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OBČINSKE NOVICE AKTUALNO ŠTUDENTSKA KULTURA

Združuje jih 
predvsem glasba
Ob letošnjem Jazz kampu
sta župan Mestne občine
Kranj Damijan Perne in žu-
pan Grožnjana iz sosednje
Hrvaške podpisala nov pro-
tokol o sodelovanju.

Dreves pa ne dajo
Stošičeva ulica, ki stoji za
policijsko postajo v Kranju,
je ena redkih ulic, ki ima ob
blokih še nekaj zelenice.

Mladi "ozarci" plesali 
v Srbiji 
V začetku avgusta je AFS
Ozara s Primskovega s svojo
mladinsko skupino, pevci in
godci nastopala v Beogradu.
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Neljubljanski študenti
brez subvencij 
Študenti in dijaki, ki nimajo
stalnega prebivališča v Mest-
ni občini Ljubljana bodo 1.
septembra ostali brez sub-
vencij za mesečno vozovni-
co Ljubljanskega potniškega
prometa (LPP).

Vpisana v knjigo
stoletnikov

Marija Kuljad kar verjeti ni mogla,
da ji bo za visok jubilej osebno 
čestital tudi predsednik države 
dr. Danilo Türk. 
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Mladi Kranjčan 
v rdečem dresu 

Anže Kuralt je hokejsko pot začel pri
kranjskem Triglavu, v lanski sezoni je 
igral v mladi ekipi Salzburga, letos pa je
sprejel povabilo iz kluba državnih 
prvakov Acroni Jesenic.
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Boštjan Bogataj

Kranj - Na Gorenjskem je
brezposelnost začela nara-
ščati jeseni 2008, ko se je v
evidenco Območne službe
Kranj na novo prijavilo kar
6.492 brezposelnih. "V letu
2009 je bil vpliv recesije na
gospodarstvo ter posledično
na brezposelnost še vidnejši,
saj se je tega leta v evidenco
na novo prijavilo kar 10.557
brezposelnih," podatke o
brezposelnosti na Gorenj-
skem v prvih letih krize pred-
stavi Dragica Ribnikar, direk-
torica Območne službe Kranj
Zavoda RS za zaposlovanje.

"Brezposelnost narašča, ven-
dar precej počasneje," o sta-
nju na Gorenjskem nadaljuje
Ribnikarjeva in nadaljuje: "V
prvih sedmih mesecih leta se
je na našo službo prijavilo
4.973 oseb ali za skoraj četrti-
no manj kot lani." Velika več-
ina vseh se je prijavila pri
Uradu za delo Kranj (2.132),
najpogostejši razlog pa je
prekinitev delovnega razmer-
ja za določen čas, sledijo pre-
sežni in stečajni delavci ter
iskalci prve zaposlitve.
Ob pogledu na statistiko za-
dnjega meseca je jasno, da
brezposelnost še vedno na-
rašča. Na Gorenjskem se je
na novo prijavilo v evidenco
Zavoda za zaposlovanje 728
oseb, odjavilo pa 672, med
njimi pa jih je 422 našlo za-
poslitev. Urad za delo je juli-
ja dobil prijavo 296 oseb,
odjavilo se jih je 258, od ka-
terih jih je zaposlitev našlo
156 brezposelnih. 
Brezposelni iz mestne obči-
ne Kranj so z 9,7-odstotno

stopnjo brezposelnosti na
drugem mestu na Gorenj-
skem, pred njimi so še brez-
poselni iz občine Tržič. Naj-
več jih iz Kranja prihaja iz
znanih podjetij, ki so konča-
la neslavno: Ibi, Aquasava,
Zveda Holding in Inteks ob-
likovanje, poleg njih pa tudi
iz večjih kranjskih podjetij
(ko jim je poteklo delo za do-
ločen čas) in agencij za po-
sredovanje dela. Med njimi
so Iskraemeco, Iskra MIS,
Iskratel, Electronics, Sava
Tires, Veyance Technologi-
es Europe, Savatech, Mer-
kur, Intec TIV, ISS, Macher,
Manpower, Adecco. Slednja

podjetja pa so tudi tista, ki
so sicer veliko zaposlovala. 
Vlada je lani za blaženje go-
spodarske krize uvedla dva
ukrepa subvencij za ohrani-
tev delovnih mest. Ukrep
delnega subvencioniranja
polnega delovnega časa se je
iztekel, ukrep povračila nado-
mestila plače zaposlenih na
začasnem čakanju na delo pa
je še vedno v izvajanju (prija-
ve niso več mogoče). Drugi
ukrep je koristilo 33 kranj-
skih podjetij, med njimi tudi
Gradbinec GIP, Hidria Per-
les, Iskra Vzdrževanje, Iskra
Merilni instrumenti, Iskrae-
meco, Triglav konfekcija in
Zvezda Holding. 
Kdo bi danes lahko takoj do-
bil delo? "Julija so gorenjski
delodajalci Območni službi
Kranj prijavili 1017 prostih
delovnih mest, od tega se je
405 prostih delovnih mest
nanašalo na zaposlitev na ob-
močju Upravne enote Kranj,"
odgovarja Ribnikarjeva. 

Brezposelnost 
še vedno narašča
Med vsemi uradi za delo na Gorenjskem je 
v evidenci največ brezposelnih v Kranju.
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Vilma Stanovnik

Kranj - Letošnje poletje, zlasti
zadnji dnevi, so v Kranju po-
stregli z vrsto zanimivih kul-
turnih dogodkov, saj sta si
minuli konec tedna podala
roke Jazz kamp festival in tra-
dicionalni Festival Carniola.
Festival Carniola, ki je moč-
no zasidran tako v Kranju
kot na Gorenjskem in tudi v
širšem slovenskem prosto-
ru, letos z množico priredi-
tev ponuja bogat kulturni
program. Organizatorji iz
Art centra pa imajo smolo,
saj so upali na obljubljeno
izgradnjo letnega gledališča
Lunin vrt pri gradu Khislste-
in in zaradi tega so dogodke
že prestavili iz tradicional-
nega termina junija in julija
na konec poletja, v zadnjem
hipu pa so dogodke prisilje-
ni seliti na druga prizorišča. 
"Festival Carniola v Kranj
vsako leto privabi veliko ob-
iskovalcev. Upam, da bo
tudi letos tako, čeprav na ža-
lost prireditve še ne bodo
potekale na novem odru let-
nega gledališča Lunin vrt.
Žal je agonija v Vegradu
vplivala na dokončanje iz-
gradnje. Dela so sicer oprav-
ljena 90-odstotno in cilj že
vidimo, vendar pa je bilo tre-
ba dogodke prestaviti na
druga prizorišča. Vseeno
upam, da bo gradnja v krat-

kem končana," je ob začetku
letošnjega Festivala Carnio-
la povedal kranjski župan
Damijan Perne.
Kljub nevšečnostim, saj so
napovedane koncerte in
predstave morali seliti na
novi lokaciji, v Kongresni
center na Brdo pri Kranju in
Prešernovo gledališče, letoš-
nji festival ponuja pester pro-
gram s koncerti klasične in
popularne glasbe, gledališki-

mi predstavami, opero, fil-
mom ter spremljevalnim
otroškim programov. "Kljub
nevšečnosti bodo prav vsi do-
godki izpeljani, rad pa bi se
zahvalil direktorju Iztoku Pu-
riču, saj smo na Brdo pri Kra-
nju prestavili koncert Josipe
Lisac, Terrafolk s Simbolič-
nim orkestrom ter zadnja
dva dogodka, opero Apotekar
in nastop Velikega simfonič-
nega orkestra RTV pod tak-

tirko dirigenta Lojzeta Krajn-
čana," pravi direktor festivala
Matej Gal Pintar. "Prav v tem
trenutku smo se še posebno
zavedali, kako zelo Kranj po-
trebuje letno gledališče, kot
bo Lunin vrt," dodaja Pintar
in opozarja, da se v Prešerno-
vo gledališče selijo gledališka
predstava MGL Skopuh,
predstava SMG Kok ti men
zej dol visiš ter Patty Diphu-
sa, izpoved porno dive.

Prejšnji teden je Kranj poživil Jazz kamp festival, minuli konec tedna pa se je začel Festival
Carniola. I Foto: Tina Dokl

Čakali, a niso dočakali
Letošnji Festival Carniola, ki se je v Kranju začel minuli konec tedna in bo trajal do zadnje septembrske
nedelje, naj bi potekal tudi na novem prizorišču gradu Khislstein, ker pa gradnja še ni končana, so
morali organizatorji dogodke prestaviti na nove lokacije.

Samo v Kranju se je brezposelnost v dveh letih
več kot podvojila. Urad za delo Kranj je julija
2008 beležil 1.717 brezposelnih, leto kasneje
2.841, letos pa kar 3.636 brezposelnih oseb.
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Vilma Stanovnik

Kranj - "Sodelovanje med
nami in Grožnjanom je bilo
vsa leta zgledno. Glasbeniki
iz Grožnjana prihajajo v
Kranj na naš sedaj že tradi-
cionalni Jazz kamp, naši
glasbeniki pa so vsako leto
gostje podobne prireditve v
Grožnjanu. To je lep način
sodelovanja in dokaz, da
glasba združuje narode, so-
sede in da tudi tako nastaja-
jo nova prijateljstva. Zato
danes podpisujemo nov pro-
tokol o sodelovanju med
mestno občino Kranj in ob-
čino Grožnjan, želim pa si,
da bi bil tudi moj naslednik
naklonjen takšnemu sodelo-
vanju," je ob letošnjem obis-
ku gostov iz Grožnjana v
Kranju povedal župan Da-
mijan Perne.
Prav tako navdušen nad dru-
ženjem je bil župan Grož-
njana Rino Duniš. "Sodelo-
vanje se je pred leti začelo po
zaslugi bratov Primoža in
Gregorja Grašiča z Boškom
Petrovićem. Čeprav je Grož-
njan precej manjši od Kra-
nja, imamo precej bogat kul-
turni program, vsako leto pa
se en večer predstavijo tudi
mladi glasbeni umetniki
Kranja. Nato mi pridemo na
Jazz kamp v Kranj in mis-
lim, da je to dobro tako za so-
delovanje med glasbeniki,
med občinama, pa tudi med
Hrvaško in Slovenijo. Mi na-
mreč živimo ob meji, pri nas
je precej Slovencev in želimo
si dobrih sosedskih odnosov.
Zato smo veseli, da znova
podpisujemo protokol in da
se bo naše sodelovanje nada-

ljevalo," je poudaril Rino
Duniš, direktor Jazz is back
festivala Boško Petrović pa je
dodal, da je bil podpis po-
godbe pred šestimi leti pre-
cej pogumnejše dejanje, kot
je videti v novih razmerah

bolj prijateljskih vezi med
Slovenijo in Hrvaško.
"To je res lepo sodelovanje
med državama in če bi obe
državi, Slovenija in Hrva-
ška, tako sodelovali kot mi,
bi bili res veseli," je ob slav-

nostnem trenutku poudaril
Primož Grašič, Gregor Gra-
šič pa je povedal, da si želi
podobnega sodelovanja in
druženja v tako prijatelj-
skem vzdušju tudi še v pri-
hodnje. 

Združuje jih predvsem glasba
Ob letošnjem Jazz kampu sta župan Mestne občine Kranj Damijan Perne in župan Grožnjana iz 
sosednje Hrvaške podpisala nov protokol o sodelovanju.

Vilma Stanovnik

S projektom Energija telesa
in duha želijo tudi v Kranju
spodbuditi ljudi, da sprej-
mejo zdrav življenjski slog,
ob poslušanju drugačnih
pogledov na zdravje, ki jih
podajajo nosilci predavanj,
pa lahko vsak razmisli, kaj
lahko spremeni za ohranja-
nje in izboljšanje svojega
zdravja in razvoja. 
"Predavanja in delavnice iz
projekta Energija telesa in
duha so namenjena široki
javnosti. Predavanja ozave-
ščajo odnos do zdravja, kot
tudi zdravje samo iz različnih
zornih kotov (kitajska medici-
na, ajurveda ...), kar se opre-
deljuje z vsebino predavanj.
Cilj predavanj je ozavestiti
posameznika, da se zaveda
lastnih potencialov, da na

osnovi tega argumentirano
prevzema odgovornosti, ki so
temeljnega značaja za doje-
manje lastnega zdravja in

razvoja," pravijo pri Izobraže-
valnem centru Tales Kranj, ki
so nosilci projekta, podpira
pa jih tudi Fundacija Vincen-

ca Drakslerja za odvisnike in
regionalno središče nevlad-
nih organizacij Grozd. Preda-
vatelja sta dr. Peter Papuga in
dr. Biljana Dušič. 
"Projekt Energija telesa in
duha sledi strategiji Mestne
občine Kranj Skupnost zdra-
vih in zadovoljnih ljudi. Pro-
jekt je zasnovan na načelih
Evropske agencije za var-
nost in zdravje pri delu (EU-
OSHA) in projekta Promo-
cija zdravja na delovnem
mestu. Direktor agencije
EU-OSHA Jukka Takala
meni, da se "podpora zdra-
vega življenjskega sloga"
splača vsakomur, pa tudi šir-
ši družbi, saj je breme za si-
stem zdravstvenega varstva
manjše," pravijo pri Mestni
občini Kranj in dodajajo, da
še več informacij dobite na
www.tales-kranj.si.

Druženje za energijo telesa in duha
V prostorih Mestne občine Kranj ob četrtkih pripravljajo poučna predavanja za zdrav življenjski slog,
projekt Energija telesa in duha pa sledi strategiji Mestne občine Kranj, ki so jo poimenovali Skupnost
zdravih in zadovoljnih ljudi.

Vilma Stanovnik

S prologom v Lendavi se je
včeraj začel letošnji Rekrea-
tur, ki se ga v peti ponovitvi
udeležuje 41 ekipi s kar 266
kolesarji in kolesarkami.
Največ je Gorenjcev in Go-
renjk, vsi udeleženci pa so
se minulo soboto predstavili
na prireditvi Rekreatur pri-
haja! na Glavnem trgu v
Kranju. 
Glavni trg v Kranju bo to ne-
deljo med 15. in 17. uro tudi
cilj kar 353,7 kilometra dolge
proge prek dela Slovenije, ki
jo bodo udeleženci morali

premagati v treh dneh. Ekipi,
ki se bo najbolj približala
povprečnemu času, bo žu-
pan Damijan Perne v nedeljo
nadel oranžno majico. "Letos
kolesari le moja ekipa, jaz
sem spremljevalec. Imam pa
željo, da bi bil kdaj tudi sam
tako dobro pripravljen, da bi
se lahko udeležil Rekreatu-
ra," je povedal kranjski žu-
pan Damijan Perne, vodja
projekta Andrej Zalokar pa je
dodal, da bodo ob Rekreatu-
ru s pomočjo srečelova zbrali
denar za nakup tricikla, ki ga
bodo podarili OŠ Helene Pu-
har iz Kranja.

Na sobotni prireditvi v Kranju so se predstavili tako kolesarji
kot kraji, skozi katere je prejšnja leta in bo letos potekal 
Rekreatur. I Foto: Tina Dokl

Zmagovalcem 
oranžna majica

Kranj

Vloge za znižano plačilo vrtca

Iz Oddelka za družbene zadeve pri Mestni občini Kranj
obveščajo, da lahko starši s stalnim bivališčem v Mestni
občini Kranj, ki imajo otroke vključene v vrtec, vložijo vlo-
ge za znižano plačilo vrtca za leto 2011. Vložiti jih je moč
med 1. oktobrom in 15. novembrom letos. Do znižanega
plačila so upravičeni starši, katerih mesečni bruto doho-
dek na družinskega člana v letu 2009 ni presegal 1.582,85
evra. Vloge sprejema Mestna občina Kranj, Oddelek za
družbene zadeve, Slovenski trg 1, Kranj.

Dr. Biljana Dušič je predavateljica na četrtkovih srečanjih v
prostorih Mestne občine Kranj. I Foto: dr. Peter Papuga

Na Jazz kampu Kranj so se predstavili tudi mladi glasbeniki iz Grožnjana in poželi veliko
navdušenje. I Foto: Tina Dokl

Župana Grožnjana Rino Duniš in kranjski župan Damijan Perne sta podpisala nov protokol
o sodelovanju. I Foto: Tina Dokl
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Konec meseca julija je Za-
vod za turizem že tradicio-
nalno organiziral Kranfest
oziroma Kranjsko noč. Ob-
iskovalcev je bilo veliko, pro-
gram bogat ...
"Dogodek Kranfest se je res
dobro zasidral med tovrstni-
mi dogodki. Poznan je
Kranjčanom in tudi obisko-
valcem iz drugih krajev.
Znova so se predstavila tudi
kulturna društva iz nekate-
rih pobratenih mest. Petek,
torej prvi dan festivala, je
bilo nekoliko manj obisko-
valcev, predvsem zaradi
hladnega večera, a so nasto-
pajoči vzdušje "ogreli". So-
bota je bila tudi zanimiva,
dobri ansambli, zaključek
odbojke na mivki, Orleki ...
Moram povedati, da sem do-
bil s strani občanov veliko
pohval, da je bil dogodek res
organiziran na visoki ravni,
za vsakogar nekaj ... Tako,
da se zahvaljujemo vsem za-
poslenim na Zavodu za turi-
zem, da so tako zgledno in
profesionalno izpeljali ta za
Kranj pomemben dogodek."

Avgusta je potekal še en tra-
dicionalni dogodek Jazz
kamp 2010. Podpisali pa ste
tudi Protokol o nadaljevanju
sodelovanja s hrvaškim me-
stom Grožnjan ...
"Tudi Jazz Kamp se je v

Kranju dobro prijel. Sam
sem si ogledal skoraj vse
dogodke na koncu starega
mesta Kranja, kot radi reče-
mo, na Pungertu. Kvalitet-
na glasba, prijetno vzduš-
je,... S kolegom županom iz
Grožnjana Rinom Duni-
šem želiva to dobro sodelo-
vanje na glasbenem podro-
čju nadaljevati tudi v pri-
hodnje. Edino tovrstna
mednarodna sodelovanja,
ki imajo vsebino, lahko
obema mestoma prinesejo
neko dodano vrednost, kon-
kretno v tem primeru, izob-
raževanje in nadgradnja
glasbenih znanj mladih.
Odločni mentorji namreč
svoje znanje prenašajo na
mlade, ki na koncu izobra-
ževanja tudi "pokažejo", kaj
so se v enem tednu zares
naučili. Avgusta smo se
"družili" še z dvema naši-
ma pobratenima mestoma.
Bili smo na prazniku v Be-
ljaku in na Dnevu starejših
občanov v Železni Kapli."

Kar še ne bo konec dogod-
kov v Kranju, začel se je tudi
že festival Carniola. Žal še
ne na lokaciji novega prizo-
rišča v tako imenovanem
Luninem vrtu v Gradu
Khislstein. Tam namreč
novo prizorišče še ni do-
končno obnovljeno ...

"Ja, žal tudi Kranja gradbe-
na krizna ni zaobšla. Težave
z Vegradom se poznajo tudi
v Kranju, tako z izgradnjo
oziroma obnovo kompleksa
Khislstein izvajalec zamuja
in bodo prireditve potekale
na različnih lokacijah: od
Pungerta, Brda, Prešernove-
ga gledališča, Kina Storžič.
Letos je organizatorju Art
Centru uspelo pripraviti naj-
bogatejši program do sedaj,
in verjamem, da bo tja do
konca septembra, kolikor bo
program trajal, privabil lju-
bitelje glasbe, kulture,
stand-upa, filma ..."

Ulice in ceste okrog Sloven-
skega trga se obnavljajo.
Kako potekajo dela, ste za-
dovoljni z dinamiko del?
"Odkrito rečeno, nisem.
Dnevno skušamo pospešiti
hitrost del, pa se stvari kar
nekako ne premaknejo.
Prav za vaš medij, sem od-
prtja določenih delov cest
napovedal za konec avgusta,
pa temu žal ne bo tako.
Tako, da se sedaj načrtuje-
mo zaključke del na Gregor-
čičevi ulici (13. septembra
2010), na Koroški cesti - do
31. avgusta 2010 končanje
vseh del na cesti in s tem

sprostitev prometa na celo-
tnem odseku, dokončanje
pločnikov in hortikulturna
ureditev do 15. septembra
2010 ter Jelenov klanec in
krožišče - dokončanje vseh
del na krožišču in s tem
vzpostavitev nemotenega
pretoka vozil do 31. avgusta
2010, dokončanje vseh del
na Jelenovem klancu pa do
30. septembra 2010."

Bliža se tudi začetek šolske-
ga leta, kakšne aktivnosti
načrtujete, predvsem v luči
varnosti v prometu?
"Kot vsako leto bomo tudi
letos v sodelovanju s SPV
ustrezno označili varne šol-
ske poti, opozarjali pred-
vsem tiste, ki bodo v šolske
klopi sedli prvič ter poseb-
no skrb namenili tudi voz-
nikom, da bodo opazili
nove udeležence v prome-
tu. Na prvi šolski dan se
bom tudi sam odpravil na
eno od osnovnih šol in sku-
šal tudi sam opozarjati na
previdnost vseh v prometu.
Pred začetkom šolskega
leta smo včeraj tudi uradno
odprli tudi novo kolesarsko
pot, ki vodi od Kokrice (pri
Gostilni Dežman) do Zlate-
ga polja. Tudi ta pot bo pri-
pomogla k večji varnosti v
prometu, v tem primeru
kolesarjev ..."

Pogovor z županom Damijanom Pernetom

Dogodkov polno mesto
V zadnjih počitniških dneh smo se z županom Mestne občine Kranj pogovarjali v bolj sproščenem
vzdušju, zakar smo imeli kar precej razlogov, saj se je v Kranju v poletnih mesecih veliko dogajalo, 
na različnih področjih pa se napoveduje tudi zanimiva jesen. Končuje se obnova nekaterih cest, 
kulturnih objektov, bogata bo tudi festivalska jesen.

Od 31. julija direktor občinske uprave ni več
Aleš Sladojević, ki je z županom Damijanom
Pernetom podpisal sporazumno prekinitev 
delovnega razmerja. Tako je od 1. avgusta v. d.
direktorja občinske uprave Mirko Tavčar.

"Kot vsako leto bomo tudi letos v sodelovanju 
s SPV ustrezno označili varne šolske poti, 
opozarjali predvsem tiste, ki bodo v šolske klopi
sedli prvič ter posebno skrb namenili tudi 
voznikom, da bodo opazili nove udeležence v
prometu. Na prvi šolski dan se bom tudi sam
odpravil na eno od osnovnih šol in skušal tudi
sam opozarjati na previdnost vseh v prometu."

Damijan Perne, župan Mestne občine Kranj I Foto: Tina Dokl
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Vilma Stanovnik

Potem ko so gostje iz pobra-
tenega mesta Beljak iz so-
sednje Avstrije obiskali
Kranj in popestrili Kranfest,
je nekaj dni kasneje na nji-
hov praznik, tako imenovani
Kirchhtag, odpotovala tudi
delegacija Kranja. 
Kirchtag je namreč največji
praznik šeg in navad v Avstri-
ji, tudi letos pa so pripravili
Slovenski dan, na katerega so
povabili pobratena mesta,
med njimi tudi Kranj. Tako
so v Beljak odšli tudi kranjski
podžupan Bojan Homan, di-
rektorica Zavoda za turizem
Kranj Natalija Polenec in vod-
ja kabineta župana Ana Vizo-
višek. Zavod za turizem je na

svoji stojnici predstavil turi-
stično ponudbo mesta ter po-
skrbel za degustacijo medice. 
Ker je praznovanje s sem-
njem namenjeno predvsem
zabavi, so Beljačani in obis-
kovalci preplavili ulice, šte-
vilni pa zaradi praznovanja
sploh niso odšli na dopust,
saj je za druženje in zabavo
na Kirchtagu res dobro po-
skrbljeno. Poskrbljeno je
tudi za glasbo in tako se je
na velikem odru prav pred
mestno hišo predstavila tudi
folklorna skupina iz Podbli-
ce in požela veliko občudo-
vanja. Kranjska delegacija se
je zadovoljna vrnila domov,
Beljačani pa so obljubili, da
v Kranj pridejo spet za ob-
činski praznik 2. decembra.

V Beljaku so 
predstavil tudi Kranj

Na Slovenskem dnevu je župan Beljaka Gerhard 
Manzenreiter na odru pozdravil pobratena slovenska 
mesta Kranj, Bled in Slovenske Konjice, v imenu Kranja pa
je spregovoril podžupan Bojan Homan.

Na trgu pred mestno hišo v središču Beljaka je bilo vse dni
ogromno obiskovalcev, številni Beljačani pa zaradi Kirchtaga
sploh ne odidejo na dopust.

Prijetno druženje v Železni Kapli

V tudi s Kranjem pobrateni Železni Kapli je sredi avgusta
potekal občinski dan starejših. V velikem šotoru pred obči-
no se je prireditev začela z mašo, nato pa se je nadaljevala
s kulturnim programom. Na povabilo župana Franz Josefa
Smrtnika so se ga udeležili tudi podžupan Mestne občine
Kranj Bojan Homan, predsednik Društva upokojencev Kranj
Franc Šmajd in sodelavki Mija Pavlin ter Ana Sekne. "Ob pri-
hodu na prizorišče sta nas najprej toplo sprejela župan in
podžupan. Po maši je sledil prisrčen pozdrav župana vsem
udeležencem, posebej predstavnikom občin in društev upo-
kojencev ter kulturnih društev. Kulturna društva so pripravi-
la program, zapel pa je ženski pevski zbor iz Solčave. Nasto-
palo je tudi nekaj folklornih skupin, igrale so glasbene sku-
pine z domačimi vižami. Zanimivi so bili lovci, ki so nas raz-
veselili s svojimi trobili. Po kulturnem programu je sledilo
kosilo z divjačinskim golažem in pijačo, nato pa zabava ob
igranju godbe na pihala," je povedala Ana Sekne. V. S.
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Mnenja občinskih svetnikov

Nakupujmo 
v mestu
Bliža se konec poletja, ki si
ga bomo prav gotovo za-
pomnili po nekaj težkih pri-
merih slabega vodenja in
propada velikih gospodar-
skih podjetij v Sloveniji. V
Kranju pa si bomo to poletje
zapomnili po tem, da sedaj
lahko nakupujemo v mestu,
in to potencialne župane in
županje. Kljub temu da se
uradna volilna kampanja še
ni začela (uradno en mesec
pred volitvami), lahko vidi-
mo politično nagovarjanje
na vsakem koraku. Tako nas
neodvisni kandidati nago-
varjajo s plakatov in nam po-
nujajo novo knjižno uspeš-
nico za lahko poletno bra-
nje, povrhu pa nas še vabijo,
da si jih ogledamo v izlož-
bah izpraznjenih trgovin v
središču mesta in nam po-
nujajo, da se bosta za prebi-
valce Kranja z njimi kot žu-
panom cedila med in mleko. 
Vendar pa, da bi dosegli, da
se bosta v Kranju cedila med
in mleko, bo potrebno veliko
denarja in volje, ki pa ga ob-
čina, prav tako pa država,
vsekakor nimata. Lep primer
je del projekta Gorki, ki se
nanaša na komunalno infra-
strukturo v krajevnih skup-
nostih ob reki Savi. Kljub
temu da je projektna doku-
mentacija in evropski denar
pripravljen, pač do te izved-
be projekta ne bo prišlo, ker
na žalost država kljub
enormnemu zadolževanju
ne more zagotoviti lastnih
sredstev. To se nam je poka-
zalo tudi pri odlagališču
smeti. Kljub temu da depo-
nijo oziroma sodoben center
za ravnanje z odpadki Go-
renjska potrebuje, ga na ža-
lost ne bomo dobili. Za vse
te izredno negativne odločit-
ve za MO Kranj je prav goto-
vo odgovorna tudi slaba poli-
tika pritiska in odločanja s
strani gorenjskih županov,
predvsem večjih občin na
Gorenjskem. Zato mislim,
da bo bodoči župan ali župa-
nja imel veliko dela ravno z
uveljavljanjem in postavitvi-
jo Kranja v proračun države.
Prav tako se nam slabo piše

tudi pri razvoju in odpiranju
novih delovnih mest. Novih
delovnih mest, razen v sto-
ritveni dejavnosti v Kranju
ni. V Kranju nas v prihodno-
sti čaka še marsikatero pre-
senečenje na račun divje pri-
vatizacije, kar bo na koncu
pomenilo gotovo dodatna
odpuščanja in poglabljanje
gospodarske krize v mestu
in regiji. Na žalost so veliko
možnosti prejšnji župani že
zamudili, zato upam, da
kdor koli bo že postal župan,
naj mu bo prioriteta ustvari-
ti okolje, ki bo primerno za
odpiranje novih delovnih
mest. Če želimo biti dobro,
uspešno in prijetno mesto
potem potrebujemo zado-
voljne prebivalce, ki so zapo-
sleni in ne na čakanju na ne-
gotovo prihodnost. Zato bo-
doči župani in županje, po-
mislite kaj lahko naredite in
nam to sporočite v času volil-
ne kampanje. Vsem skupaj
želim veliko sreče, odhajajo-
čemu županu pa veliko sreče
pri direktorovanju v Psihia-
trični bolnišnici Begunje in
čim manj pacientov.

Jure Kristan, 
svetnik SDS

Ne zatiskajmo si
oči - revščina je
prišla v deželo
Kakorkoli obračamo in lepo-
rečimo, dejstvo je, da je rev-
ščina vstopila v marsikatero
stanovanje v Sloveniji. Tudi
v Kranju. V zadnjem času
sem gledal, kako Karitas in
Rdeči križ zbirata šolske po-

trebščine in hrano za delav-
ce Preventa in Vegrada.
Kakšna solidarnost tistih, ki
sami skoraj nimajo nič in so
dali svoj prispevek v košare
za tiste, ki nimajo nič. Jesen
je pred vrati. Otroke bo treba
obleči, kupiti kurjavo in šol-
ske potrebščine. Kako, če ni
denarja. Potem pa poslu-
šam, da je minister Lukšič
(minister za šolstvo in šport)
podpisal razpis za 7 milijo-
nov, ki naj bi jih "dobil"
ljubljanski župan Jankovič,
da bo zaključil projekt Stoži-
ce in tako izpolnil predvolil-
no obljubo, da bo zgradil v
Ljubljani stadion. Veste,
preljube moje Kranjčanke
in Kranjčani, koliko je 7 mi-
lijonov? S sedmimi milijoni
bi lahko imeli brezplačno
šolo in malico vsi otroci de-
lavcev Vegrada in Preventa
in še kdo. Razmišljam bogo-
kletno? Ne. Samo dosti
imam kruha in iger, ko eni
nimajo kruha - igre se gredo
pa drugi. Dosti imam na-
smejanih politikov, ki se
smehljajo v kamere in nam
lažejo, kako smo na dobri
poti v obljubljeno deželo. In
tisti prispevki, ko si nekateri
trgajo od ust, da so dali Kari-
tasu in Rdečemu križu za
druge, ki imajo še manj, je v
primerjavi s 7 milijoni evrov
kot pljunek v morje.
Gledam plakate po kranj-
skih ulicah, s katerih se
smehlja kandidatka za župa-
njo. Eden od kandidatov, ki
naj bi mu bila socialna drža-
va nekaj svetega, se razkazu-
je v prostornih prostorih
bivše Jugoplastike. In vse je
legalno. Zakon tega ne pre-
poveduje in ne sankcionira,
čeprav zakon o volitvah go-
vori v drugem členu, da se
volilna kampanja lahko za-
čne mesec dni pred volitva-
mi in da jo lahko izvajajo ti-
sti, ki so vložili kandidaturo.
Sprašujem se, kakšni župa-
ni -gospodarji bodo? Zelo
lahko je zapraviti proračun-
ski denar.
Kranju je potrebno vrniti
nekdanjo veljavo. V Kranju
moramo začeti odpirati
nova delovna mesta. Zaradi
tega je potrebno v Kranj pri-
vabiti ljudi, ki se spoznajo
na gospodarstvo in jim mo-

ramo zaupati. Zaustaviti je
potrebno odliv dobrih ka-
drov drugam. S spoštova-
njem sem gledal Franca
Omana-Ceto, ki je delavcem
Ibija zagotavljal sorazmerno
visok standard. Kot mlad
delavec-orodjar sem začel
svojo delovno pot v Iskri, ki
je z znanjem in tehnologijo
pomagala zgraditi tovarne
po vsej Sloveniji in na ta na-
čin omogočila preživetje šte-
vilnim družinam. S spošto-
vanjem sem gledal Savo, ki
je bila z gumarsko tehnolo-
gijo v vrhu bivše Jugoslavije.
Kranj lahko zmaga v boju z
lakoto. Nedoumljivo je, da
se v Kranju to dogaja. Zna-
nja in pridnosti - tega nam
tudi danes ne manjka. Le
omogočiti je potrebno, da
znova privre na plan - in
hkrati preprečiti pohlepnost
in pokvarjenost kapitalskega
"vodstva". Meni je še vedno
in bo tudi ostal človek naj-
večja vrednota in prednost-
na usmeritev, ne pa brez-
vestno bogatenje posamez-
nika ali "izvoljenih zaresnih
skupin". V Kranju bom kot
župan naredil vse, da bo
Kranj postal spet tisti stari
dobri Kranj, ko so se v Ljub-
ljani in Beogradu zbali, če je
v Kranju kdo "preglasno
kihnil". Da bomo to zmogli,
bom povabil v "igro" vse ti-
ste gospodarstvenike, ki so
ustvarjali in še ustvarjajo
blagostanje za zaposlene v
njihovih podjetjih. In teh ni
tako malo, kot nekateri vpi-
jejo. Povabil bom vse, ne
glede na njihovo politično
barvo. Zato grem v boj za
Kranj. 

Matevž Kleč
Svetnik Nove Slovenije M
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Kje se v Stražišču
skriva "Partizan"
Ko se sprehajam po stražiških
poljih in gledam male ptice,
kako pod nebom brezskrbno
letajo in kako se pred nevar-
nostjo skrijejo, ko se pojavi uje-
da - pa čeprav ni orel ali sokol
- me ta naravni zakon vedno
spomni na človeško prilagod-
ljivost posnemanja. V dobrem
in slabem!
Ko nisem več pleničk zlatil - ta-
krat še niso bile uvožene in z
velikimi imeni (in cenami) za-
vite v potrošniški sistem, saj so
bile čisto običajne bombažne
pleničke, ki jih je moja mati na
roko prala, s tem, da je včasih
vodo nosila izpod studenca Pod
tremi križi na Kalvariji - smo v
dnevih, ko je bila v osnovni šoli
predpisana telovadba, bili po-
peljani v veliko hišo, kjer so v
mladino vcepljali zdrav duh v
zdravem telesu. Z velikimi be-
sedami so me - osnovnošolar-
čka - poučevali, da je to dom
Partizan, ki ga je ljudstvo zgra-
dilo s svojimi delavnimi roka-
mi in svojim denarjem in za
svoje potrebe. Prav tako so z ve-
likim truščem v tistem času
zgradili novo osnovno šolo, ki
je nosila ime Lucijan Seljak. Se
še spominjam, kako je sosedov
sin umrl pod drsnimi vrati, ki

še niso bila ustrezno postavlje-
na in varovana. In vse to je
gradilo delovno ljudstvo - tudi
stražiško.
Ko sem že služil kruh in odva-
jal velike "samoprispevke" za
gradnjo stanovanj za prise-
ljence v industrijsko mesto
Kranj in tudi davke za občin-
ske in državne potrebe, sem bil
iz sredstev javnega obveščanja
večkrat poučen, da je v Stra-
žišču Partizan, ki se občasno
razširja in obnavlja. Pa tudi
na lastne oči sem nekaj teh
gradbenih sprememb na ob-
jektu lahko občudoval. 
Stražišče, ki bi lahko bilo svo-
ja občina - pa to ni tema tega
sestavka - se je kar širilo in
moderniziralo. V demokratič-
ni Sloveniji se je marsikaj že
močno spremenilo - nekaj
stvari celo na boljše. Tako smo
pred osnovno šolo Stražišče
dobili ustrezno urejen promet-
ni sistem z varnim avtobus-
nim postajališčem za otroke in
velikim brezplačni parkiriš-
čem za osebne avtomobile.
Kam se je skril Partizan, pa
ne vem. Na isti hiši se sedaj
bohoti napis "Pro šport" - lep
slovenski napis! Menda so ga
kupili? Pa me zanima, od
koga, saj je bil vsa dolga leta
last delovnega ljudstva, ki ga je
gradilo in vzdrževalo. Je bil
mogoče nacionaliziran ali
samo "prihvatiziran"?

Janez Jereb, 
univ. dipl. inž. stroj.

Prejeli smo

Vilma Stanovnik

Sredi avgusta je Pošta Slove-
nije začela z obsežnejšo pre-
novo pošte na Planini, tako
imenovane pošte 4105 Kranj.
Za prenovo so se odločili za-
radi potrebe po večjih prosto-
rih in posodobitve poslova-
nja, saj se povečuje število
opravljenih storitev. Ker med
prenovo v prostorih pošte ni
moč delati, so se odločili, da
bo pošta tačas zaprta, prav
tako ne deluje bankomat, ki
je nameščen ob pošti, izroča-
nje pošiljk pa je na pošti
4001 na Dražgoški ulici 8.
"Ker so v bližini štiri pošte,

Primskovo, pošta v mestu,
pošta na Dražgoški in pošta v
Stražišču smo se odločili, da
bo pošta v času prenove zapr-
ta. Tako bodo izvajalci del,
Tehnik, obnovitvena dela lah-
ko opravili v zgolj treh mese-
cih. Prostore, v katerih je poš-
ta na Primskovem delala se-
demindvajset let, bomo pove-
čali in modernizirali," je po-
vedal direktor kranjske po-
slovne enote Pošte Slovenije
Miran Čehovin in dodal, da
prosijo uporabnike, da začas-
no zaprtje sprejmejo z razu-
mevanjem, saj bodo čez tri
meseci vsi skupaj nagrajeni s
sodobno pošto.

Na Planini bo sodobna pošta
Zaradi adaptacije in prenove pošte na Planini bo ta predvidoma zaprta tri mesece.

Prenova pošte na Planini se je že začela, končana pa naj bi
bila sredi novembra.

Delodajalci najpogosteje pov-
prašujejo po prodajalcih, na-
takarjih, kuharjih, delavcih v
gostinstvu in turizmu, vozni-
kih, ekonomistih, strojnikih,
gradbenikih, elektrotehnikih
in kovinarskih delavcih na
IV., V., VI. in VII. stopnji iz-
obrazbe, po delavcih v zdrav-
stvu, pred novim šolskim le-
tom pa tudi po različnih pe-
dagoških delavcih. Aktualna
prosta delovna mesta so red-
no objavljena na oglasnih de-
skah Območne službe Kranj
in na spletnih straneh Zavo-
da RS za zaposlovanje.
Z novim šolskim letom pa
se lahko brezposelni vključi-
jo tudi v javno veljavne izob-
raževalne programe, od
osnovne šole za odrasle pa

do programov za pridobitev
višje strokovne izobrazbe.
"Pred vključevanjem posa-
meznega kandidata v pro-
gram izobraževanja, zavod
ugotavlja smiselnost vklju-
čitve, pri čemer upošteva
stanje na trgu dela, zato mo-
tivira iskalce zaposlitve za
šolanje v poklicih, ki jih na
trgu primanjkuje, predvsem
v dejavnostih strojništva,
gradbeništva, gostinstva,
elektrotehnike, informatike
...," razloži direktorica. Za-
vod brezposelnim, ki se od-
ločijo za šolanje po njihovih
pravilih, financira stroške
šolnine pa tudi dodatek za
prevoz, nadomestilo živ-
ljenjskih stroškov, obvezno
zdravstveno zavarovanje in
stroške predhodnega zdrav-
niškega pregleda.

Brezposelnost 
še vedno narašča
�1. stran

Kranj

Ceste dobivajo asfaltne prevleke

Okoli Slovenskega trga so ta teden asfaltirali že nekaj odse-
kov. Položili so grobi asfalt na odseku gimnazije in uvoza na
Stritarjevo ter na odseku nasproti Globusa, prav tako pa so
sredi tedna položili fini asfalt na delu krožišča Savski most
(dvorišče in pločniki). Popolna zapora krožišča je predvide-
na za to nedeljo, 29. avgusta, ko bodo fini asfalt položili tudi
na ceste, ki se navezujejo na krožišče (Savska cestam Sav-
ski most, Mohorjev klanec s parkiriščem, Stara cesta in
Ljubljanska cesta). Predvidoma v ponedeljek bodo položili
grobi asfalt na odseku uvoza Stritarjeve proti cesti Staneta
Žagarja, v torek pa bodo fini asfalt polagali na Gregorčičevi
za Globusom in sicer v smeri proti Stritarjevi ulici. Takrat bo
popolna zapora ceste. Naslednji konec tedna naj bi fini 
asfalt polagali še v krožišču Beksl z navezavo na Koroško,
Bleiweisovo, Stritarjevo in Ljubljansko cesto. V. S.



Mestna odbora SDS Kranj in SLS Kranj sta v sredo, 7. julija 2010, 
v Mestni hiši v Kranju sklenila pogodbo o političnem sodelovanju
na županskih volitvah. Predsednik MO SDS Kranj mag. Branko
Grims in predsednik MO SLS Kranj mag. Franc Rozman sta 
z javnim podpisom pogodbe začela udejanjati dolgoletno željo
številnih občank in občanov po skupnem nastopu demokratičnih
strank na županskih volitvah.

V polni poročni dvorani se je prvič predstavil županski kandidat
SDS za župana MO Kranj s podporo SLS g. Bojan Homan. 
Njegovo predstavitev so popestrili pevci Kranjskega kvinteta. 
G. Bojan Homan je predstavil zelo dober, realen in celovit razvojni
program za celotno MO Kranj za mandatno obdobje 2010 do
2014 z geslom "Vizija Kranj - uspešno regijsko središče Gorenjske -
mesto prihodnosti", ki prinaša bistveno večjo kvaliteto življenja
občank in občanov ter omogoča uresničitev vseh temeljnih ciljev
MO SDS in MO SLS Kranj.

Temeljni cilji MO SDS Kranj in MO SLS Kranj so:

Kranj kot center Gorenjske, obvoznica in nov dovoz na avtocesto, 
univerza, parkirna mesta, cesta Breg-Mavčiče, poslovno 
podjetniška cona Hrastje in tehnološki park, nova čistilna naprava,
odstranitev azbesta, skrb za mlade in družine ter novi vrtci, 
urejeno in varno mesto ter podeželje, razvoj kmetijstva in
kmečkega turizma ter dobro sodelovanje s sosednjimi občinami. 

Kandidat SDS za župana MO Kranj 
s podporo SLS je g. Bojan Homan

M
E

S
TN

A 
O

B
Č

IN
A 

K
R

AN
J,

 S
LO

VE
N

S
K

I T
R

G
1

, 
K

R
AN

J,
 S

VE
TN

IŠ
K

A 
S

K
U

P
IN

A 
S

D
S

031 379 999
www.zelolepo.comSejmišče 2, Kranj
info@zelolepo.com

Edita Nardin se je pred desetimi leti, ko je zaključe-
vala univerzitetni študij za modno oblikovalko na
Naravoslovno-tehniški fakulteti v Ljubljani, in ga
tudi uspešno zaključila, podala na samostojno, ne-
znano pot oblikovanja unikatnih modnih dodat-
kov pod lastno blagovno znamko ZELOLEPO. Po
rojstvu hčere Ajde je bila ta pot dostikrat Sizifova, a
vendar je danes blagovna znamka ZELOLEPO po
skoraj desetih letih med uporabniki več kot prizna-
na in uveljavljena tako med žensko kot tudi moško
populacijo. Editina znamka je nekje v fazi rasti, kar
pomeni, da se še razvija in da ima temelje kar trd-
no vsidrane na slovenskem tržišču, kar kaže tudi
podatek, da so jo povabili k sodelovanju iz velebla-
govnice NAMA v Ljubljani, kar je poleg že stalne
ponudbe v verigi trgovin Ika, še ena od zanimivej-
ših lokacij. Za Editine izdelke, ki so resnično izdela-
ni z veliko mero ljubezni in občutka za estetiko in
design, se zanimajo tudi tuji trgi, in turisti, ko obi-
ščejo njen atelje v Kranju. Po zaslugi francoske av-
torice, ki je pisala in opisovala zanimivosti tudi v
Kranju, je po priporočilu iz Ljubljane prišla v Editin
atelje in ga uvrstila v turistični vodnik francoske za-
ložbe Gallimard, z naslovom "Ljubljana et la Slove-
nie, Cartoville". Edita v Kranju z ateljejem vztraja že
peto leto, poleg tega pa se aktivno vključuje v oživ-
ljanje starega mestnega jedra in je tudi avtorica in
soorganizatorka BAZAARTA, umetniške tržnice, ki
jo lahko obiščete vsak petek na Glavnem trgu v
Kranju od 17. do 21. ure.
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Aktualno

Vilma Stanovnik

"V osmih letih županovanja
in že prej kot direktor sem
spoznal, da je občina veliko
podjetje, ki ga mora voditi
človek, ki je v podjetništvu iz-
kušen in zna podjetje z okoli
53 tisoč dušami peljati na-
prej. Ne delam si iluzij, da ni-
mam napak, vendar se na
njih znam učiti. Če bom žu-
pan, jih zagotovo ne bom po-
navljal," pravi Mohor Boga-
taj, ki se je odločil, da bo na
letošnjih volitvah kandidiral v
znaku sončnice. "Sončnica
pomeni energijo in svetlobo,
pomeni pa tudi zvestobo.
Zvestobo svojim ciljem, zve-
stobo volivkam in volivcem
ter vsem, s katerimi bomo
uresničevali projekte, ki smo
si jih zastavili," poudarja Mo-
hor Bogataj, ki se je za novo
kandidaturo za župana odlo-
čil tudi zato, ker sta mu bili
dve javnomnenjski raziskavi,
ki so ju naredili, precej naklo-
njeni. 
"Vsak kandidat seveda upa,
da bo zmagal že v prvem kro-
gu, kar pa je pri petih, morda
pa celo več kandidatih, malo
verjetno. Moj cilj v predvolil-
nem času ni, da bi koga od
protikandidatov napadal ali

kritiziral. Skušal bom delati
tako, da ne bom gledal nazaj
ali v sedanjost, temveč bom
gledal naprej," tudi pravi
Mohor Bogataj in pojasnju-
je, zakaj se je odločil kandidi-
rati s podporo Stranke za na-
predek krajevnih skupnosti.
"Za sodelovanje s to stranko
sem se odločil, ker je nevtral-
na stranka. Mislim, da tako
župan kot mestni svet mora-
ta delati za vse občane, zato
sem se tudi odločil, da kandi-
diram kot nestrankarski kan-

didat. Že v preteklosti, v
obeh mandatih mojega žu-
panovanja, sem dajal veliko
podporo krajevnim skupno-
stim, obiskovali smo jih in
jim skušali, kjer je bilo le
mogoče, tudi pomagati. To
želim delati tudi v prihod-
nje," pojasnjuje Mohor Bo-
gataj, ki pravi tudi: "Če bom
izvoljen za župana, ne bom
dajal nobenih velikih obljub.
Najprej bo treba pregledati
investicije, ki potekajo, nato
videti, koliko je možnosti

glede na veljavni proračun.
Nato bo treba pripraviti pro-
račun za novo leto. Mislim,
da bo nujno prevetriti občin-
sko upravo in jo znova nare-
diti prijazno občanom."
Mohor Bogataj, ki je v za-
dnjih štirih letih, od župano-
vanja naprej največ delal na
projektu sončnega ogrevanja,
vabi vse občane, da si podro-
bnosti v zvezi z njim in nje-
govim programom ogledate
na spletni strani www.mo-
horbogataj.si.

Ne gleda nazaj, ampak naprej
Kot peti je kandidaturo za kranjskega župana na letošnjih jesenskih volitvah napovedal nekdanji 
kranjski župan Mohor Bogataj, ki bo kandidiral kot nestrankarski kandidat s podporo Stranke za
napredek krajevnih skupnosti.Kristina Dželilović

Stošičeva ulica za policijsko
postajo v Kranju je ena red-
kih ulic, ki ima ob blokih še
nekaj zelenice. A tudi te
kmalu ne bo več. Ker se ce-
sta pri papirnici Karun na
eni in Gorenjski banki na
drugi strani širi, bodo naj-
verjetneje odstranjena dre-
vesa na zelenici, ki obdaja
bloke. Vendar stanovalci
Stošičeve ulice takega pose-
ga niso želeli prenesti mir-
no. Podpisali so peticijo, v
kateri so jasno izjavili, da se
s takim posegom nikakor ne
strinjajo.
Na občini so povedali, da je
predvidena obojestranska
umestitev pločnika in kole-
sarske steze na celem odse-
ku, torej od uvoza Gorenj-
ske banke do Stošičeve uli-
ce. Predviden naj bi bil tudi
parkirni pas za bočno parki-

ranje kot nadomestilo za
ukinjena parkirišča zaradi
rekonstrukcije Bekslna (Ka-
run, pekarna, Turistično
društvo Kranj, Gorenjska
banka). Zaradi rekonstruk-
cije je potrebno tako odstra-
niti obstoječo vegetacijo na
odseku od Bekslna do Stoši-
čeve ulice, ki pa naj bi se na-
domestila z novo zasaditvijo
v skladu z načrtom krajin-
ske arhitekture. 
Stanovalci so želeli pojasni-
lo tudi z Zavoda za varstvo
naravne dediščine, vendar
tudi tam nismo dobili obe-
tavnih odgovorov. "Drevesa,
ki so posajena na teh zeleni-
cah, nimajo naravovarstve-
ne zaščite. Za dosego te za-
ščite obstajajo določeni kri-
teriji, ki jih to območje ne
dosega," je povedal Davor
Arimaspu, naravovarstveni
svetovalec iz Zavoda za var-
stvo narave Kranj. 

Dreves pa ne dajo

V Kranju je vse manj zelenic, tokrat pa so se 
uprli prebivalci Stošičeve ulice, ki pravijo, da ne
dajo dreves.

Stošičeva ulica za policijsko postajo v Kranju je ena redkih
ulic, ki ima ob blokih še nekaj zelenice, kot kaže pa dreves in
njihove sence kmalu ne bo več. / Foto: Tina Dokl

Mohor Bogataj kandidira kot nestrankarski kandidat, podpira pa ga Stranka za napredek
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Zanimivosti
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Suzana P. Kovačič

Kranj - Marija Kuljad se je
rodila na dvanajstega avgu-
sta in prav na ta dan, bil je
četrtek, je praznovala stoti
rojstni dan. "V naš dom je
prišla pri devetindevetdese-
tih, septembra lani, in po-
glejte, kako dobro zgleda
danes," ni mogla skriti nav-
dušenja mag. Zvonka Ho-
čevar Šajatovič, direktorica
Doma upokojencev Kranj.
Osebno ji je čestital tudi
predsednik države dr. Da-
nilo Türk s soprogo Barba-
ro. "Veseli me, kadar vidim
ljudi, ki so v dolgih letih
življenja ohranili dobro vo-
ljo in optimizem. Danes
praznujemo zlasti optimi-
zem, ki ga Marija Kuljad iz-
raža tako neposredno," je
povedal dr. Danilo Türk.
Čila stoletnica ima trinajst
nečakov in nečakinj in prav
za vsakega še vedno ve,
kako mu je ime in kdaj se
je rodil. Župan Mestne ob-

čine (MO) Kranj Damijan
Perne ji je ob jubileju izro-
čil častno listino MO Kranj
in dejal: "Naše največje bo-
gastvo so ljudje, ki nosijo
modrost. Ta pride z leti."

Vajena skromnega 
življenja
Marija, rojena Kejžar, se je
rodila v Spodnji Sorici, v
bajtarski družini kot sedmi
otrok in edina hči. V Sorici
je dokončala osnovno šolo,
nato pa je morala poprijeti
za delo na majhni kmetiji
doma. Že kot otrok je začela
klekljati in spominja se,
kako sta z mamo tudi do
polnoči skupaj delali čipke,
ki so jih nato prodajali. Z
žalostjo v očeh se spominja
svojega sedmega leta staro-
sti, ko je izvedela, da je oče
padel v vojni. Bolj pa ji oči
oživijo, ko pove, da je v mla-
dosti še s tremi prijateljica-
mi (od katerih je eno, ki je
leto mlajša, lansko leto v So-
rici še obiskala) zelo rada

kartala "lustig" in "durak".
Bila je članica Marijine
družbe, v kateri so veljala
posebna pravila, med dru-
gim je bilo prepovedano
plesati. A gospa Marija hu-
domušno doda, da se je že
našel trenutek, ko se je lah-
ko zavrtela. 
Leta 1939 se je preselila v
Goriče, kjer je pomagala pri
delu na kmetiji. Leta 1946
se je poročila in se leto po
poroki zaposlila v Zdrav-
stvenem domu Kranj kot
snažilka, kjer je delala do
upokojitve. Z možem sta
trinajst let stanovala v kranj-
ski Mestni hiši, kjer je bil
mož hišnik, nato pa sta se
preselila v stanovanje na
Dražgoško ulico v Kranju.
Mož ji je pred dvajsetimi
leti umrl in v stanovanju je
ostala sama. A prav sama ni
bila nikoli: pri njej je vedno
stanoval kdo od nečakov, še
posebno rada pove, da je bil
od trinajstega leta starosti
pri njej Ivan, dokler se ni

poročil. Lani se je odločila,
da je čas, da gre v dom.

Voščila so kar deževala 
V kranjskem domu upoko-
jencev so ji za stoti rojstni
dan podarili drevo življenja in
ogledalo, da bo lahko vedno
takoj preverila, če je frizura v
redu. Sostanovalka Ana Nuša
Makuc ji je v imenu vseh sta-
novalcev zaželela zdravja in
dobre volje ... Duo Katarina je
skupaj s polno dvorano go-
stov zapel Koliko kapljic, toli-
ko let, tristo kapljic, tristo let
... "Hvala lepa vsem, ki ste mi
prišli čestitat," je bila vidno
ganjena slavljenka.
V kranjskem domu upoko-
jencev so trije stoletniki in
dve pripravnici. Prav vsem
pa je skupno, je poudarila
mag. Zvonka Hočevar Šaja-
tovič: "... veliko dela, malo
jela, veliko odrekanja in
skromnost." Gospa Marija
pa recept za dolgo življenje
razkrije s svojimi besedami:
"Fejst delat, pa slabo jest`!" 

Vpisana v knjigo stoletnikov
Marija Kuljad kar verjeti ni mogla, da ji bo za visok jubilej osebno čestital tudi predsednik države dr.
Danilo Türk. Čila stoletnica je vseskozi živela skromno, zato se je še toliko bolj razveselila veličastne
torte in upihnila svečke. 

V senci dreves
Letos je povprečna julijska temperatura povsod po državi
močno presegla dolgoletno povprečje. Tudi izračuni večine
vodilnih svetovnih meteoroloških centrov, ki se ukvarjajo s
sezonskimi vremenskimi napovedmi za trimesečje avgust,
september in oktober napovedujejo nadpovprečne tempera-
ture nad večjim delom Evrope. In kako so se v vročih polet-
nih dneh hladili stanovalci Doma upokojencev Kranj? S. K.

Marjana Zdešar: "Zelo težko prenašam vročino
in se hitro zatečem v senco dreves, v okolici
doma imamo tudi senčnike. Zaradi podnebnih
sprememb je vročina drugačna kot je bila včasih
in daje občutek, kot da bi peklo, da manjka zraka."

Franc Gričar: "Zaenkrat še kar dobro prenašam
vročino. Zadržujem se v senci dreves na
domskem vrtu, kjer stalno malce pihlja. Tako, kot
je bilo vroče letos julija, pa že dolgo ni bilo."

Ana Hvala: "Slabo prenašam visoke poletne
temperature. Zadržujem se v senci in počivam.
Klime v sobi ni in je niti ne potrebujem."

Helena Jakiša: "Vedno sem se prilagajala 
vremenskim razmeram v vseh letnih časih in to
mi, kljub temu da sem bolna, še vedno uspeva.
V domu je za vse poskrbljeno, sence je dovolj."
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Slavljenki Mariji Kuljad so voščili tudi predsednik UO
skupnosti socialnih zavodov Slovenije Boris Koprivnikar,
Damijan Perne, dr. Danilo Türk s soprogo Barbaro, mag.
Zvonka Hočevar Šajatovič in drugi gostje. / Foto: Tina Dokl

Jožica Ribnikar, predsednica KO RK Vodovodni stolp je
slavljenki podarila piškote: "Za 95. rojstni dan sem ji prinesla
piškote in mi je rekla, te imam pa tako rada. Zato sem ji za
stoti rojstni dan namesto rož prinesla kar piškote." / Foto: Tina Dokl

Vilma Stanovnik

Upokojenci Elektra Gorenj-
ske so se letos zbrali že na
več zanimivih in poučnih
izletih. 
Na prvem so obiskali Kras,
si ogledali Mirenski grad
in Cerje. Ob zaključku iz-
leta so odšli še v vojaški
muzej v vasi Lokev. Sledil
je izlet v tolminski predel,
ki so ga začeli v slikoviti
dolini Tolminke, polne
grap in kanjonov. Pot so
nadaljevali proti Javorci in
si ogledali cerkvico sv.
Duha, izlet so zaključili v
zanimivem Tolminskem
muzeju. Maja so organizi-
rali izlet na Slavnik, 1028
metrov visoki hrib na slo-
venski planinski transver-
zali. Ob poti so se ustavili v
znani planinski koči po-
imenovani po slovenskem

alpinistu Henriku Tumi.
Ob vrnitvi so si ogledali še
cerkvico sv. Trojice v Hra-
stovljah, v kateri je zname-
nita freska Mrtvaški ples.
Junija je upokojence pot

vodila na Slovenjegraško
Pohorje, kjer so se podali
do Partizanskega doma
pod Malo Kopo in nadalje-
vali pot na vrh Velike
Kope, nazaj grede pa so si

ogledali še znamenitosti v
cerkvici sv. Jurija. 
Prav tako so se upokojenci
Elektra Gorenjske udeležili
tradicionalnega Pohoda pri-
jateljstva in spominov na
Kokrici, v sodelovanju z
upravo Elektra Gorenjske in
HE Moste pa so si ogledali
novo stikališče pri HE Mo-
ste. "S pomočjo avdiovizual-
nih sredstev nam je bila na-
zorno in zanimivo predstav-
ljena tudi zgodovina izgrad-
nje HE Završnica in HE
Moste. Novo stikališče pa je
izjemnega pomena za celo-
tno distribucijo Elektra Go-
renjske," je povedal Matija
Kenda in dodal, da so upo-
kojenci po vsakem izletu in
druženju zadovoljni, saj
vedno zvedo še kaj novega, s
fizičnimi aktivnostmi pa si
ohranjajo zdravje in krepijo
počutje.

Upokojenci na zanimivih izletih

Upokojenci Elektra Gorenjske pred Tolminskim muzejem



Parkiranje zagotovljeno 
– 2 uri brezplaèno 
od ponedeljka do petka 
na parkirišèih 
ob Likozarjevi cesti, 
pri Èebelici 
in na Sejmišèu 
(po odprtju Savske ceste). 
Parkirnina se ne plaèuje 
ob sobotah, 
nedeljah in praznikih.

Vilma Stanovnik

Da je središče Kranja vsaj
ob koncu tedna postalo bolj
živahno, ni le zasluga trgov-
cev in gostincev, ki so z le-
tošnjim poletjem ob četr-
tkih in petkih podaljšali de-
lovni čas. Zlasti ob sobotah
dopoldne se v mesto vrača
življenje, za kar pa nima za-
slug le glasba, za katero raz-
lični izvajalci skrbijo na sko-
raj vsakem vogalu, temveč
tudi bogata ponudba na pri-
kupnih stojnicah. 
Nekateri ob sobotah nikakor
ne morejo mimo ponudbe
izdelkov s podeželja, pa naj
gre tako za okusno domače
pecivo kot dobrote z gozda
ali kmečkih vrtov. Drugi se
radi ustavljajo ob stojnicah s
ponudbo različnih dogodkov
v Kranju in okolici. Mnogo
pa je bilo očitno tudi takih, ki
so komaj čakali, da tudi
Kranj, ko mnoga mesta po
svetu, dobi pravi boljši se-
jem. Tako ni čudno, da je
vsako drugo soboto v mese-
cu še posebno živahno ob

stojnicah s starinami. Večina
si jih različne predmete, od
starih gramofonov in plošč,
likalnikov, ptičjih hišic, ser-
visov naših babic ... le z zani-
manjem (in morda malce

nostalgije) ogleduje, številni
si jih kupijo za okras. 
Tako je bilo tudi prejšnjo so-
boto, ko se je "firbcev" ob
stojnicah kar trlo, pa tudi po-
nudba je bila precej raznoli-

ka. Če se bo sejem prijel, o
čemer le redki dvomijo, pa
bo tako prodajalcev kot kup-
cev vsako drugo soboto med
8. in 13. uro na Glavnem trgu
zagotovo še več.

Bolšji sejem za ljubitelje starin
Vsako drugo soboto v mesecu na Glavnem trgu v Kranju poteka bolšji sejem, tam pa je mogoče vide-
ti in kupiti marsikaj, kar smo že pozabili, da so uporabljali naši starši ali celo mi sami.

Na bolšjem sejmu je bilo moč videti in kupiti marsikaj, na kar smo že pozabili, da smo
kdaj imeli in uporabljali. 

NAPOVED DOGODKOV

Èetrtek, 2.9.

Petek, 3.9.

Sobota, 4.9.

Èetrtek, 9.9.

Petek, 10.9.

Sobota, 11.9.

Èetrtek, 16.9.

Petek, 17.9.

Sobota, 18.9.

Èetrtek, 23.9.

Petek, 25.9.

Sobota, 26.9.

Èetrtek, 30.9.

16.30     Glavni trg, ekološka tržnica,
              Harmonikaš Lenart, Violinistka Petra
18.00     Maistrov trg, Klaviaturist Andrej, Etno veèer 
18.00     Prešernova ulica, Poslikava obrazev
19.00     Pleènikovo stopnišèe, Lutkovno Gledališèe Nebo 
 

17.00     Glavni trg, Bazaart - umetniška tržnica,
              Kitarist Miha, žonglerska skupina Ini mini
18.00     Prešernova ulica, Risba kulturne dedišèine 
19.00     Pleènikovo stopnišèe, 
              Andrej Ažman – operne arie
19.00     Maistrov trg, Jazz utrip

8.00       Glavni trg, sobotni sejem,
              Sejem rabljenih šolskih knjig in potrebšèin 
              (DPM v sodelovanju s CSD Kranj)
10.00     Maistrov trg, Odbeatli
19.00     Pleènikovo stopnišèe, 
              Sobotni kantavtorski veèer

16.30     Glavni trg, ekološka tržnica, 
              nastop citrarke ga. Šavs, Anej Ivanuša
18.00     Prešernova ulica, Teater cizamo
19.00     Pleènikovo stopnišèe, Jan Tomšiè
17.00     Maistrov trg, Pantomima (KUD Kiks), 
              Etno veèer

16.30     Glavni trg, Bazaart - umetniška tržnica,
              Žonglerska skupia Èupakabra
17.00     Prešernova ulica, Kitarista Oliver in Peter
19.00     Pleènikovo stopnišèe, Jazz utrip
18.00     Maistrov trg, Jazz utrip, 
              Petra Onderujeva – Jazz pop klasika

8.00       Glavni trg, sobotni sejem, BOLJŠI SEJEM,
              Pihakni orkester MOK
10.00     Maistrov trg, lajnar
11.00     Pungert, otroška delavnica
20.00     Maistrov trg, Adanna 

16.30     Glavni trg, ekološka tržnica, Anej Ivanuša
17.00     Prešernova ulica, Pravljice na ulici
20.00     Pleènikovo stopnišèe, Jazz utrip
18.00     Maistrov trg, Glasbena skupina Wanted, 
              Jazz utrip

16.30     Glavni trg, Bazaart, umetniška tržnica,
              Žonglerska skupina Ini mini, Beer belly band
17.00     Prešernova ulica, Risba kulturne dedišèine 
19.00     Pleènikovo stopnišèe, 
              Primož Hurk - kitara, orglice vokal    
18.00     Maistrov trg, Damir Mazrek na tolkalih, Stand up

8.00       Glavni trg, sobotni sejem, 
              Z gibanjem do zdravja (ŠD Sokol), 
10.00     Maistrov trg, lajnar
11.00     Pungert, otroška delavnica 
19.00     Pleènikovo stopnišèe, Sobotni koncert

16.30     Glavni trg, ekološka tržnica,
              Citrarka ga. Šavs, harmonikar Lenart
18.00     Prešernova ulica, Pravljice na ulici
18.00     Maistrov trg, Andrej na gajdah, Yannu     
19.00     Pleènikovo stopnišèe, etno veèer

17.00     Glavni trg, Bazaart, umetniška tržnica, 
              Teater cizamo, 
18.00     Prešernova ulica, žonglerska skupina Èupakabra
              Modna revija - Modna jesen v starem Kranju
            *v primeru slabega vremena bo prireditev 26.9. ob 10.00 uri

17.00     Maistrov trg, kitarist Miha, etno veèer
19.00     Pleènikovo stopnišèe, Urša Rihtaršiè na harfi
 

8.00       Glavni trg, sobotni sejem,
              Dvorišèni sejem, lajnar
10.00     Maistrov trg, Pihalni orkester mok
11.00     Pungert, otroška delavnica
19.00     Maistrov trg, Sobotni koncerti

16.30     Glavni trg, ekološka tržnica, lajnar
17.00     Prešernova ulica, poslikava obrazev
18.00     Maistrov trg, Kitarista Oliver in Peter, Jazz utrip
19.00     Pleènikovo stopnišèe, Èetrtkov jazz utrip
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www.tourism-kranj.si
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. NAJVECJA IZBIRA DEŽNIKOV NA ENEM MESTU

. IZDELAVA SENCNIKOV IN DEŽNIKOV NARODNE NOŠE

. SERVIS VSEH DEŽNIKOV IN SENCNIKOV
  . POTISK MAJIC

Delovni cas:
PON - SRE
9 - 12 ..... 14 - 19
CET - PET
9 - 12 ..... 14 - 21
SOB   .....  9 - 13

Tomaž Jenko s.p. 
Prešernova 8, 4000 Kranj

www.deznik.si

Dežnikarstvo Jenko . Tel. 04 202 53 30 . E-mail: info@deznik.si

031 379 999
www.zelolepo.comSejmišče 2, Kranj
info@zelolepo.com
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Delovni čas: od ponedeljka do petka od 8. do 19. ure
sobota od 8. do 12. 30
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PS MERCATOR d. d., Dunajska c. 107, Ljubljana

RIBARNICA IN OKREPČEVALNICA DELFIN
Tavčarjeva ul. 1, Kranj, telefon: 04 20 22 909
delfin@t-2.net, www.ribarnica-delfin.si

OKUSNE MORSKE JEDI ●  PESTRA PONUDBA SVEŽIH RIB 

Delovni čas: od torka do petka: 8 - 16, sobota 8 - 14.

V starem jedru mesta Kranj vas vabimo, da obiščete našo poslovalnico NoRools, 
ki se bohoti na kar 350 kvadratnih metrov površine. V njej vam ponujamo prav 
vse znamke oblačil, obutve in modnih dodatkov iz našega prodajnega programa. 
Na svoj račun boste prišli tako tisti, ki se radi oblačite ''hip hop'', kot tudi tisti, 
ki vam ustreza elegantni ''street fashion''.

NoRools Kranj Center 
Prešernova 10, 4000 Kranj 
E-pošta: norools.kranj@mitias.si 

www.norools.com
Delovni čas: 
Pon. - pet.: od 8. - 19. ure 
Sob: od 8. - 15. ure
Nedelje in prazniki: ZAPRTO M
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Trgovina

Ocean
Prešernova 15, Kranj, 
tel.: 04 2025 673

TOTALNA RAZPRODAJA 
DO - 70%

10

EXXTASY, SUPERDRY,
ONE ZERO TWO,
REHALL

11

V ateljeju Beadhabit Tanje Drinovec,
imamo pestro izbiro sodobnega, modnega,
ročno izdelanega nakita. Svetovali vam
bomo pri izbiri ustreznega, lahko pa vam
ga izdelamo po vaših željah in potrebah za
vse priložnosti (poroke, maturantski plesi,
slovesne priložnosti ...). Toplo vabljeni.

Bistvo je v pravih barvah
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Študentska

Košarka na velikem zaslonu
Šport na velikem zaslonu je projekt, ki živi vse leto, ne glede
na letni čas, in je primeren za vse športne navdušence.
Čeprav imaš plazemski ali LCD-zaslon, morda projektor,
doma ne moreš pričarati pravega navijaškega vzdušja. Tega
pa boš zagotovo doživel v Klubarju, kjer bomo aktivisti Klu-
ba študentov Kranj (KŠK) poskrbeli za ogled Svetovnega pr-
venstva v košarki v Turčiji. V ponedeljek, 30. avgusta, ob
15.30 si boste lahko ogledali tekmo med Slovenijo in
Hrvaško, v sredo bo sledil brazilsko-slovenski dvoboj, v
četrtek, 2. septembra, pa se bosta pomerila Slovenija in
Iran. Z malo sreče boš prejel še kupon za brezplačno pijačo,
zato: se vidimo v Klubarju!

Drugi naskok na izlet v neznano
Ker je bil planinski izlet na praznično nedeljo, 15. avgusta,
odpovedan, se bomo gorniki Kluba študentov Kranj (KŠK)
na pot podali prihodnjo nedeljo, 5. septembra. Začeli bomo
zgodaj zjutraj, če želimo izlet izpeljati v polnem zamahu.
Čaka nas lep vzpon do višine 1540 metrov, kjer se odcepimo
proti severozahodu na naš prvi dvatisočak. Ta dvatisočak je
lep že sedaj, še lepši pa se nam pokaže v snežni belini in
snežni lepoti. Pot nadaljujemo in tako pridemo do nasled-
njega dvatisočaka, ki bo hkrati tudi najvišji vrh našega izle-
ta. Tukaj bo čas za okrepčilo in malce počitka, pot pa nas bo
potem vodila nazaj proti vzhodu in našemu izhodišču. Pri-
javiti se morate do petka, 3. septembra, cena za članek KŠK
je 3 evre, za vse ostale pa 6 evrov.

Odbojka s KŠK-jem
Na Klubu študentov Kranj jutri nadaljujejo s turnirji v odbo-
jki na mivki, kamor ste vabljeni vsi rekreativci te zelo
priljubljene igre. Prizorišče bo športni center Protenex
(Šenčur pri Kranju), kjer bodo od 9.30 dalje zaigrale ekipe
treh tekmovalcev. Število ekip je omejeno na 16, vsaka ekipa
ima zagotovljeni vsaj dve tekmi, sistem tekmovanja pa bo
določen glede na število prijavljenih ekip. Klub študentov
Kranj bo poskrbel za bogate nagrade, prijavnina pa znaša 10
evrov za članek KŠK (v ekipi morata biti vsaj dva člana), ter
16 evrov za nečlane. 
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Maja Kalan

MOL se je za tak korak odlo-
čila po uvedbi podaljšanih
prog LPP, kot je na primer
linija 6B do Brezovice. Vr-
šilka dolžnosti direktorice
LPP Zdenka Grozde je po-
jasnila, da so tamkajšnji di-
jaki in študenti pred uvedbo
podaljšane proge kupili vo-
zovnico za medkrajevni av-
tobusni prevoz po subvenci-
onirani ceni, ko je MOL pro-
ge podaljšala, pa so za vo-
zovnico morali plačati polno
ceno. "To se je MOL zdelo
neenako obravnavanje dija-
kov," je povedala Grozdeto-
va. Ko so proučevali, kako je
prevoz urejen v Mariboru,
Celju ali Kranju, so ugotovi-
li, da dijaki in študenti ne
uporabljajo mestnega potni-
škega prometa, pač pa se do
šole ali fakultete pripeljejo s
subvencioniranim medkra-
jevnim prevozom. Enako so
zato ravnali tudi v Ljubljani. 
Ministrstvo za šolstvo je av-
gusta sicer objavilo informa-
cijo, da bo s spremembo pra-
vilnika o subvencioniranju
prevozov dijakom in študen-
tom višjih strokovnih šol
omogočilo subvencioniranje
v višini polovice cene, vendar
pa je prejšnji teden sporoči-
lo, da rešitve ne bo mogoče
uveljaviti. "Razlog za to je za-

četek veljavnosti Zakona o
uveljavljanja pravic iz javnih
sredstev. Zato bo MŠŠ danes
in v prihodnjih dneh aktivno
nadaljevalo pogovore s pred-
stavniki Holdinga LPP in
MOL in poskušalo najti
ustrezno rešitev," so sporoči-
li z ministrstva.
Z ukinitvijo subvencij se si-
cer ne strinjajo v Študentski
organizaciji Slovenije, Štu-
dentski organizaciji Univer-
ze v Ljubljani (Šoul) ter v ne-
katerih, zlasti desnih politič-
nih podmladkih. "Na Uni-
verzi v Ljubljani študira pri-
bližno 60 tisoč študentov, od
tega jih je približno dve tret-
jini takih, ki bivajo zunaj re-

gije Univerze v Ljubljani.
Šoul si zato močno prizade-
va, da bi pristojni pravočasno
našli rešitev subvencionira-
nja študentskih mesečnih
vozovnic in s tem preprečili
diskriminacijo študentov, ki
ne prihajajo iz Ljubljane" je
povedal Matevž Kokol, mini-
ster za socialo in zdravstvo
Šoul. Z odlokom Mestnega
sveta Ljubljana se ne strinja
niti Univerza v Ljubljani, saj
po mnenju rektorja Staneta
Pejovnika ta diskriminira
študente, ki prihajajo od dru-
god študirat na univerzo.
"Menimo, da prav ti študent-
je pomembno prispevajo ne
samo h kvaliteti UL, ampak

tudi k utripu mesta in k eko-
nomski blaginji mesta," pra-
vi Pejovnik.
V Mladi Sloveniji, podmlad-
ku N.Si, pa napovedujejo
celo peticijo. "Če ne bo no-
bene rešitve in bodo dijaki
in študenti, ki nimajo stal-
nega bivališča v Ljubljani,
dejansko plačevali 17 evrov
več za mesečno LPP vozov-
nico, bo Mlada Slovenija za-
čela z javnim zbiranjem
podpisov peticije Proti uki-
nitvi subvencije in tako sku-
šala preprečiti diskriminaci-
jo, ki smo ji priča s strani
ljubljanskega župana Zora-
na Jankovića," meni Jernej
Vrtovec, predsednik M.Si.

Neljubljanski študenti brez
subvencij za prevoz
Študenti in dijaki, ki nimajo stalnega prebivališča v Mestni občini Ljubljana (MOL), bodo zaradi
sklepa MOL 1. septembra ostali brez subvencij za mesečno vozovnico Ljubljanskega potniškega
prometa (LPP).

Maja Kalan

Študentsko organiziranje je
prvi pretres namesto vrhun-
ca doživelo 19. maja na štu-
dentskih in dijaških demon-
stracijah. Da ne bi prehitro
pozabili, so se izdatno skre-
gali (in spet - namesto vr-
hunca doživeli pretres) na
skupščini Študentske orga-
nizacije Slovenije (Šos) le
nekaj tednov kasneje. In ker
trenutno vlada zatišje (pred
nevihto?), spomnimo, kako
so stvari pravzaprav poteka-
le. Potem ko se je v medijih
znašlo nekaj afer povezanih
s Študentsko organizacijo
Univerze v Ljubljani (Šoul),
je znotraj nje sledil odstop
dveh ministrov, vključno z
Aljošo Krdžićem, takratnim
ministrom za študijsko pro-
blematiko. Krdžić je uradno
odstopil iz osebnih razlo-
gov, neuradno pa zaradi ne-
soglasij znotraj študentske
vlade Šoul pod vodstvom
Jerneja Štromajerja. Če se
vrnemo še nekoliko bolj na-
zaj. Veliki sovražnik Štro-
majerjeve vlade na Šoul bi

moral biti tudi Tomaž Čer-
ne, nekdanji predsednik
Šoul, ki ga je Štromajerjeva
Neodvisna študentska mre-
ža z oblasti "odnesla" okto-
bra 2008 ob nepravilnostih
pri volitvah Šoul. Še več:
predstavniki NŠM so Čer-
neta na Kersnikovi 4 označi-
li celo za študentskega "To-
maža Lukašenka". A kot
kaže so pozabili tako na sta-
rejšega Lukašenka kot na
novejša "notranja nesoglas-
ja" in bojno sekiro zakopali
prav na dan skupščine. Vse-
splošnemu ogorčenju s stra-
ni Šoul in njenega predsed-
nika Štromajerja, ki ji je Šos
na skupščini s pomočjo
sprememb ustave odvzela
približno tretjino sredstev,
sta se pridružila tako Krdžić
kot Černe. Še več: na Šoul
se je po novem oblikovala
vlada študentske enotnosti,
ki jo sestavljajo predstavniki
vseh treh študentskih struj,
predseduje pa jim Krdžić. 
Študentsko življenje pa se
kotali naprej. Ljubljanska
mestna oblast (MOL) je štu-
dentom, dijakom in upoko-

jencem, ki ne prihajajo iz
Ljubljane, ukinila subvenci-
onirane vozovnice za Ljub-
ljanski potniški promet.
Kljub očitkom županu, da je
ukrep nesprejemljiv, je tre-
ba priznati, da najbrž ni lo-
gične razlage, zakaj bi dolo-
čena občina sofinancirala
prevoze levjemu deležu slo-
venske študentske populaci-
je, čeprav ta prihaja iz Mari-
bora, Celja, Kopra ali odko-
der koli drugod. A argu-
menti, ki jih promovira
MOL, so z vidika študenta
kratko malo bizarni. Vršilka
dolžnosti direktorja Ljub-
ljanskega potniškega pro-
meta, Zdenka Grozde, je si-
tuacijo Ljubljane primerjala
z mesti, kot so Celje, Koper
in Kranj. Kot ugotavlja, se v
teh mestih študenti "na fa-
kulteto pripeljejo z medkra-
jevnim potniškim prome-
tom, ki je subvencioniran",
nato pa nadaljujejo pot z
mestnim, ki zanje ni sub-
vencioniran, zato so tak si-
stem uvedli tudi v Ljubljani.
Sprašujem se le, koliko slo-
venskih občin je takšne veli-

kosti, da se študent z želez-
niške ali glavne avtobusne
postaje na fakulteto poda z
mestnim avtobusom. Koli-
ko je sploh takih s fakulteta-
mi? V Kranju se študent ali
dijak z glavne avtobusne po-
staje do fakultete ali gimna-
zije sprehodita v pičlih petih
minutah. Študentom v
Ljubljani pa najbrž za 17 ev-
rov razlike, kolikor bo draž-
ja vozovnica LPP, ne bo vse-
eno. In na tej točki se bomo
spomnili na prijatelje iz pr-
vega odstavka. Tokrat je bolj
kot Šoul pogorel Šos. Ljub-
ljanska organizacija se je na
ukinitev subvencij odzvala z
dolgim sporočilom za jav-
nost, čeprav ni jasno, kaj
konkretnega v tem trenutku
počnejo za vrnitev študent-
skih in dijaških subvencij. A
odziv so poslali in vsaj me-
dijem dali vtis, da na štu-
dente niso pozabili. Na Šos-
u se je zganila Dijaška orga-
nizacija Slovenije, predsed-
stvo pa, vsaj na zunaj, daje
vtis, da je na dopustu. No,
zagotovo se ukvarjajo vsaj s
svojimi nasledniki, saj so že
objavili razpis za predsedni-
ka Šos. In spet se bodo zače-
le igre, "kdo je s kom", take,
kot smo jih videli v prvem
odstavku. 

Združeni v denarju
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Izjemni popusti za KŠK-jevce!

AEROBIKA, BADMINTON, TAXI,
BAZEN, BILJARD, BOWLING, FITNES,
FLY BOX, FOTOKOPIRANJE, SAVNA, TENIS, 
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Vilma Stanovnik

Kljub temu da je Anže Ku-
ralt z Rupe pri Kokrici šele
lani oktobra dopolnil 18 let,
je za njim že kar bogata ho-
kejska pot. Začela se je seve-
da v najbližjem klubu, pri
kranjskem Triglavu.

Zakaj ste med vsemi športi
izbrali ravno hokej?
"Kot otrok sem imel lažjo ob-
liko astme in zdravniki so
priporočali šport, posebno
hokej, zaradi zraka v dvora-
ni. Z nekaj prijatelji smo se
nato skupaj vpisali k Trigla-
vu in v klubu sem bil do pred
dveh let. Takrat sem iz Salz-
burga namreč dobil ponud-
bo za nastopanje v njihovi
mladinski ekipi, kar je bil
zame izziv in odločil sem se,
da poskusim tudi v tujini."

Kakšna izkušnja je bilo igra-
nje v Salzburgu?
"Lahko rečem, da zelo do-
bra, bilo mi je zelo všeč.
Organizacija v klubu je res
dobra."

Je moč primerjati delo pri
Triglavu, na Jesenicah in v
Salzburgu?
"Triglav je pač bolj amaterski
klub in je primerjava težja,
laže je primerjati delo v Salz-
burgu in na Jesenicah. Tre-
ningi so drugačni, več jih je,
vse je bolje organizirano."

Zakaj ste se odločili, da se
vrnete domov in igrate za
Jesenice?

"Po zadnji sezoni sem imel
dve ponudbi. Eno v Salzbur-
gu, kjer so želeli, da osta-
nem, drugo pa z Jesenic.
Tehtal sem obe in se nato
odločil, da raje pridem na
Jesenice."

Igranje za prvake je gotovo
lepo priznanje za vsakega
slovenskega hokejista?
"Zame je pomembno, da se
igrajo dobre tekme, ki jih v
ligi EBEL zagotovo ne bo
manjkalo. Upam, da bom
dobil čim več priložnosti za
igro in da se bom čim bolje
izkazal. Zavedam se, da je
pred menoj še veliko trdega
dela, vendar si želim igrati
in postati čim boljši."

Imate željo igrati tudi v
članski reprezentanci?
"Član slovenskih reprezen-
tanc sem že od najmlajše
naprej, seveda pa si želim
nastopiti tudi za člane. Ne
vem pa, kako hitro mi bo to
uspelo."

Vam za šolo ostane kaj časa?
"Končal sem srednjo bio-
tehniško šolo, trenutno pa o
tem, da bi resno študiral ne
razmišljam, saj mi treningi
enostavno poberejo preveč
časa. Ob osmih zjutraj se
odpravim od doma na Jese-
nice, kjer imamo trening
dopoldne, sledi kosilo in po-
poldanski trening. Tako pri-
dem domov šele okoli sed-

mih zvečer. Tako res ni časa
za kaj drugega kot za ho-
kej."

Mislite, da bo na Jesenice,
tudi zaradi vaše igre, hodilo
še več navijačev iz Kranja?
"Upam, da bo navijačev v
Podmežakli vedno dosti,
tudi iz Kranja jih prav lepo
vabim!"

Ali spremljate zaplete s
kranjsko hokejsko dvorano,
ki ji grozi celo rušenje?
"Kranj je tako veliko mesto,
da potrebuje ledno dvorano
in tudi zanimanja za hokej
je precej. Želim si, da se bo
vse rešilo in da bo dvorana
ostala."

Mladi Kranjčan v rdečem
hokejskem dresu 
Anže Kuralt je svojo hokejsko pot začel pri kranjskem Triglavu, v lanski sezoni je igral v mladi ekipi
Salzburga, letos pa je sprejel povabilo iz kluba državnih prvakov Acronija Jesenic, kjer se želi dokazati
in nadgraditi znanje.

Vilma Stanovnik

"Po mojih izkušnjah je na
tekmi veliko teže trenerju
kot plavalcu, saj kot plava-
lec nikoli nisem bil tako
živčen, kot sem sedaj kot
trener. Morda je to moč
primerjati kot vožnjo z av-
tom ali letalom. V avtu
imaš občutek, da imaš nad
vožnjo nadzor, v letalu tega
občutka nimaš. Nekako
tako se trener počuti med
tekmo ...," pravi izkušeni
nekdanji plavalni šampion
Borut Petrič, katerega varo-
vanka, 20-letna Kranjčanka
Tanja Šmid je na nedav-
nem evropskem prvenstvu
poskrbela za najlepše pre-
senečenje v naši plavalni

reprezentanci, saj se je na
200 metrov prsno uvrstila

v veliki finale in osvojila
odlično peto mesto. 

Teže je biti trener kot plavalec
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Borut Petrič ni bil kot plavalec nikoli tako živčen, kot je
sedaj, ko je trener. / Foto: Gorazd Kavčič

Še ne 19-letni napadalec Anže se je izkazal že na prvem nastopu v jeseniškem dresu, na
Poletni ligi Rudi Hiti konec tedna na Bledu. / Foto: Tina Dokl

Vilma Stanovnik

Kranj - Kljub temu da poletja
še ni konec, so nogometaši v
1. slovenski ligi odigrali že
šest krogov. Ekipa Triglava
Gorenjske, ki je novinec med
slovensko elito, si je v šestih
tednih priborila pet točk. Na
prvi tekmi je s 5:0 izgubila
proti Mariboru, na drugi tek-
mi doma 1:1 igrala s CM Ce-
ljem, na tretji tekmi pa poskr-
bela za presenečenje in z re-
zultatom 1:1 odščipnila točko
aktualnim državnim prva-
kom, Luki Kopru. Dve točki
so Kranjčani osvojili na tek-
mi proti ekipi Primorja, ki so
jo doma premagali s 3:2, nato
pa sta sledila dva poraza, saj
so s 3:0 izgubili v Domžalah
in se minuli konec tedna po-
raženi, z rezultatom 2:1, vrni-

li še z gostovanja pri Nafti.
Tako so trenutno s petimi
točkami na osmem mestu pr-
venstvene lestvice, novo pri-
ložnost za osvajanje točk
bodo imeli že to nedeljo, ko
na kranjskem nogometnem
stadionu ob 17. uri gostuje
ekipa Rudarja.
Prav tako so minuli konec
tedna z ligaškimi obračuni
začeli nogometaši v 3. slo-
venski nogometni ligi - za-
hod, kjer letos igrata dve
kranjski ekipi. Ekipa Kranja
je gostila Ivančno Gorico in
zmagala z 2:0, ekipa Save
Kranja pa je gostovala pri
Piranu Portorožu in se do-
mov vrnila poražena s 4:3.
Ta konec tedna Savčani go-
stijo ekipo Adria Mire, ekipa
Kranja pa gostuje pri Kal-
cerju v Radomljah.

Po šestih tekmah pet točk
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Igor Kavčič 

Sedemintridesetčlanska eki-
pa Akademske folklorne
skupine Ozara s Primskove-
ga, tokrat je šlo za njeno
mladinsko plesno skupino
pod vodstvom Domna Pipa-
na in Barbare Rozman, ki so
jih spremljali še umetniški
vodja Ozare Brane Šmid,
pevci Kranjski furmani in
godčevska skupina pod vod-
stvom Adrijana Novaka, so v
teh poletnih dneh gostovali
v Srbiji. Nanizali so več fol-
klornih nastopov v velikem
Mercatorjevem centru v Be-
ogradu, predstavili pa so tri
različne plesne splete: go-
renjskega, prekmurskega in
koroškega. Kranjski furma-
ni so med drugim pripravili
tudi pesmi, ki opevajo Beo-
grad, godci pa so navduševa-
li s tradicionalnimi sloven-
skimi godčevskimi inštru-

menti, kot so harmonika, vi-
olina, kontrabas in klarinet. 
Mimoidoči in kupci v trgov-
skem centru so ob živahni
slovenski ljudski glasbi, ple-
su in petju z zanimanjem
spremljali naše mlade ple-
salce ter jih nagrajevali z

bučnim aplavzom. Ozara to-
krat v Beogradu ni gostovala
prvič, je pa slast svoje prve
turneje okusila večina mla-
dih plesalcev. Kot so ti pove-
dali, so večeri v hostlu, kjer
so bivali, minevali ob plesu,
petju, ljudski glasbi in se po-

gosto potegnili v zgodnje ju-
tranje ure. Za ples in petje
so izkoristili vsako prilož-
nost, čeprav so se zavrteli
pred mimoidočimi na ben-
cinski črpalki. Njihov prija-
telj, srbski folklorist Uroš
Derota, je ozarce popeljal
tudi na ogled tamkajšnjih
znamenitosti, parlamenta,
pravoslavne cerkve sv. Save,
Hiše cvetja, trdnjave Kale-
megdan, spoznali so zna-
menito ulico Skadarlijo, se
kopali v Savi na Adi Ciganli-
ji ... Skupina bo v novo sezo-
no krenila z učenjem novih
spletov in odrskih postavi-
tev, za katere upajo, da jih
bodo lahko čimvečkrat pred-
stavili tako občinstvu doma
kot po svetu.

Mladi ”ozarci” plesali v Srbiji 
V začetku avgusta je AFS Ozara s Primskovega s svojo mladinsko skupino, pevci in godci 
nastopala v Beogradu. 

Igor Kavčič 

Festival kulture in dobrega
počutja, ki se je v Kranju, na
Gorenjskem in širše dodo-
bra uveljavil kot Festival
Carniola, je minuli konec
tedna že osmič po vrsti od-
prl svoja vrata. Petkov na-
stop skupin Darkwood Dub
in Moveknowlegement je v
Kulturni center Creinativa
privabil predvsem mlajše
občinstvo, v nedeljo pa je
pred skoraj polno dvorano
nostalgičen mehiški večer
pripravila zasedba Mariachi
internacional alma de Mexi-
co. Skupina, ki že od maja
gostuje v Sloveniji in po so-
sednjih državah, prihaja iz
mesta Guadalajara iz mehi-
ške pokrajine Jalisco, od ko-
der je mariachi pravzaprav
doma. Osmerica glasbeni-
kov je občinstvo navduševa-
la s preigravanjem legendar-
nih pesmi iz Mehike in šir-
šega območja Srednje Ame-
rike. Mama Juanita, Cucucu-
curu Paloma, Besame mucho,
Guantanamera in podobne
uspešnice so ogrele občin-
stvo, vzdušje v dvorani pa je
vrh doseglo ob mariachi raz-
ličici Avsenikove Golice, ki
so jo Mehičani menda že
doma naštudirali posebej za
njihovo slovensko turnejo.
Ob ritem sekciji, obeh moj-
strih na kitaronu in plunki,
kot osnovnima inštrumen-
toma za mariachi, se je zbral
glasbeno kar dobro podko-
van ansambel, ki ga sestav-
ljajo še štirje bratje, dva tro-
bentača in violinista, še en

violinist ter kitaristka in pev-
ka. Slednja je z odličnim
glasom le še nadgrajevala
simpatični pevski vtis kole-
gov iz banda. Res fino. 
Carniola je Kranjčane v pre-
teklih letih običajno dodat-
no ogrevala v začetku pole-
tja, tokrat pa so organizator-
ji v Art centru spomladi pri-
pravljen bogat festivalski
program zaradi težav s pri-
zorišči morali nekoliko okr-
niti in preseliti na jesen.
"Do zadnjega smo upali, da
bo gradnja tako imenovane-
ga Luninega vrta, novega
kranjskega letnega gledališča
končana do junija, a zaradi
problemov izvajalca, podjet-
ja Vegrad, projekt še ni kon-
čan," je povedal Janez Lebar
Kopač iz festivalske službe
za odnose z javnostmi in do-
dal, da so tako festival pre-
stavili kar trikrat, najprej po
julijski odpovedi na avgust,

zdaj pa smo morali še zame-
njati prizorišča. Žal je tudi
vrt gradu Khislstein še poln
gradbenega materiala. Tako
bodo vse gledališke predsta-
ve, predvidene za Khislste-
in, v dvorani Prešernovega
gledališča, večji glasbeni do-
godki, kot na primer kon-
cert Josipe Lisac, skupine
Terrafolk in Simboličnega
orkestra ter zaključni kon-
cert Velikega simfoničnega
orkestra RTV pod vodstvom
Lojzeta Krajnčana pa bodo v
dvorani Kongresnega cen-
tra na Brdu. Prizorišče za
manjše koncerte in otroški
živžav pa bo ostal Pungert.
Organizator upa, da bo vsaj
za koncert skupine Labiach,
ki bo 18. septembra, Khisl-
stein že na voljo. "Sicer ob-
žalujemo, da prireditve ne
bodo potekale na predvide-
nih mestih, saj je naš kon-
cept vedno bil, da festival

poteka v starem mestnem
jedru," je v upanju, da bo
naslednje leto Carniola tam,
kjer je njeno mesto, dodal
Lebar Kopač.
"Program je bil spočetka bo-
gatejši za nekaj nastopajočih
iz tujine, ki pa jih nismo
mogli kar prestaviti na av-
gust. Seveda to še ne pome-
ni, da nismo pripravili boga-
tega in kvalitetnega progra-
ma," je povedala Lebar Ko-
pačeva sodelavka Špela Sila.
Do konca septembra tako ne
bo manjkalo zanimivih kon-
certov, gledaliških predstav,
pa tudi veselja za otroke.
Dogodki bodo skoncentrira-
ni predvsem na konce ted-
nov, slabi dve tretjini priredi-
tev je plačljivih, gre namreč
za kvalitetne izvajalce, ki tudi
za organizatorja nikakor niso
bili poceni, tretjina dogod-
kov, predvsem manjši kon-
certi pa bodo brezplačni.
"Programsko je festival za-
stavljen tako, da bo privabil
predvsem zahtevnejšo po-
slušalstvo, a pri tem nismo
pozabili na različne glasbe-
ne okuse, tako za klasiko in
etno glasbo kot rock in po-
pularno glasbo." Letos bodo
na voljo kar tri gledališke
predstave: Molierov Skopuh
v izvedbi MGL, pa uspešni-
ca Slovenskega mladinskega
gledališča Kok ti men zdej dol
visiš, tu je Stand-up večer, pa
predstava Patty Diphusa, iz-
povedi porno dive ... Skratka
letošnji Festival Carniola bo
bogat in zanimiv, kot velja
od festivala z dobrim ime-
nom tudi pričakovati. 

Carniola bo daljšala poletje
Letošnji Festival Carniola bo poletje podaljšal tja v september. Zaradi gradbenih zastojev v novem 
poletnem gledališču in v Khislsteinu bodo koncerti in predstave na novih "starih" prizoriščih.

Mladi plesalci Ozare na enem izmed nastopov I Foto: Ozara

Nedeljski koncert originalnih mehiških mariachijev je bil
odličen začetek letošnjega Festivala Carniola. 
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Jazz spet oživljal Kranj 

Že tradicionalni, sedmi po vrsti Jazz Kamp Kranj je tudi v le-
tošnjih avgustovskih dneh poživljal staro kranjsko mestno
jedro. Devet dni je dobra muzika valovila med Pungertom in
Kulturnim centrom Creinativa, odvisno od vremena. Na
odru so se še enkrat več izmenjavali odlični jazzovski glas-
beniki, ki so občinstvo navduševali z najboljšim jazzom in
njegovimi različnimi "podvrstami". Poslušali smo tako od-
lične soliste kot jazzovske sestave starejših, že preizkušenih
glasbenikov in tudi mladih obetavnih navdušencev jazza, ki
so v okviru delavnic, ki so potekale na kampu, nabirali nova
znanja v tem glasbenem slogu. Koncertni večeri so bili kar
dobro obiskani, ne glede na to, na katerem prizorišču so po-
tekali, kar je še en dokaz več, da Kranj še kako potrebuje to-
vrstno glasbeno dogajanje. I. K. 

Škofic razstavlja na Domplanu
V prostorih podjetja Domplan te dni svoje slike razstavlja
kranjski likovni samorastnik Branko Škofic. Predstavlja se v
vsej svoji ustvarjalni raznolikosti, od portretov, aktov, kraji-
ne do motivov urbane krajine. Razstava bo odprta do 7. sep-
tembra. I. K.

Med dnevom in nočjo
V torek, 31. avgusta, ob 17. uri bo v Galeriji Mestne občine
Kranj odprtje razstave fotografske razstave z naslovom Med
dnevom in nočjo. Na ogled bo 34 fotografij z jutranjo in več-
erno romantično tematiko enajstih članov skupine fotogra-
fov, ki delujejo v okviru Planinskega društva Iskra Kranj. I. K. 

Eden živahnejših večerov je bil nastop Damira 
Kukuruzoviča in njegovega Gipsy Swing Quarteta. 



Kranjski glas, petek, 27. avgusta 2010

Zanimivosti

13

��������	
����	��
	���
����������
��	����	�
�	��	��
��	�������
��������
���	
�
�����
���	����
�����
�
�����
��
���	������
�	�������

�������
���������
��
������
�
	�����
�����������
��	�����
����	��
��	������
���	�
 !!"# !$%�
����	��
���	������
%&'(���	�
��	������
���	�

�
���)�����������
�����*+
����	���
���������
%�%
',��	�	���
�	�����	��
�
	����	��
���	����
�	�����*�

����������������	
	������	������������	�����	����������	������	�������	
�����������
����	�����������	��	���	�
	

��������	�

��	��������������

�������

�	��������������������	�
����	�����
�	�

���� � � � �� � �

��������	�

��	��������������

�������

������������������������	�
���	�����
�	�


��	��������

 ���������������������	�
�����	�����
�	�

����
������� ������ 	���
�� �!��  "

���������	��
���
�
�
����
��
����
���

Škrlovec lepši z mozaikom

V socialno preventivnem programu Škrlovec - dnevnem cen-
tru za mlade in družine do konca avgusta nadaljujejo s
pestrim počitniškim programom za otroke in mladostnike.
Že sredi meseca so se lotili manjših obnovitvenih del v hiši.
"Skupaj z mladostniki smo stene polepšali z mozaiki," je
povedala Suzana Čajić, strokovna delavka Škrlovca. V tem
tednu so se kopali, se odpeljali na izlet, gostili gledališko
delavnico, se učili preživetja v naravi ... V ponedeljek, 30. av-
gusta, bo od 9. do 13. ure potekala transe glasbena delavni-
ca, v torek, 31. avgusta, pa je na programu še kopanje na
kranjskem letnem bazenu, če bo le vreme. S. K. 

Mozaik prijetno popestri stene Škrlovca. / Foto: Tina Dokl

Suzana P. Kovačič

Kranj - Neverjetno, kakšen
paradižnik in paprika uspe-
vata v rastlinjaku na domu
Miloša Milutinoviča iz Stru-
ževega. V zeleni "džungli" je
polno paradižnikov, nekate-
ri so že tako veliki in težki,
da jih je moral Miloš pod-
preti, ker bi se sicer zaradi
teže utrgali sami. Paradižnik
se pne dva metra in pol viso-
ko in še kar raste. Prav nič za
njim ne zaostaja paprika.
Miloš je za oboje dolgo iskal
pravo seme, kot je povedal:
"Zvedel sem za staro srbsko
seme, iskal sem ga tri leta.
Poslali pa so mi ga kar v ku-
verti z navadno pošto." 
Tako paradižnik kot paprika
imata izvrstno lastnost: pri-

delana sta naravno v doma-
čem okolju. "Paradižnik, ki
dozori, je treba pojesti v treh
dneh. Pekoča babura, ki jo
imam na zunanjem vrtu, pa
je v prehrani odlična polnje-
na z mladim sirom," je na-
mignil Miloš, ki iz paradižni-
ka pripravlja tudi mezgo, pi-
kantno omako, paprike (teh
je na vrtu več sort) vlaga ...
Nekaj okusnih zelenjavnih
sadežev podari prijateljem. 
V velikem loncu se pred hišo
bohoti limona, polna sade-
žev, stara dvanajst let. Uspe-
vajo tudi fige, v zemlji se
skrivajo lubenice. "Lubenice
so rade skrite. Vraža pravi,
da če jo odkriješ in malo po-
gledaš, neha rasti," je razkril
sogovornik, ki ima posajeni
tudi dve leti stare sadike je-
dilnega grozdja, sorte kardi-
nal; grozdje bo obrodilo tret-
je leto. Na vrtu, pokritem in
zunanjem, uspevajo še fefe-
roni, argentinski čili, pa ku-

mare in zanimiva sorta kok-
tajl paradižnika rumene bar-
ve ... Miloš Milutinovič še
poudari, da se zelo zanese
na nasvete v priročniku Za-
ščita zelenjave. "Knjiga je iz-
šla v srbskem jeziku, origi-
nalen naslov je Zaštita povr-

ća, izdal jo je inštitut Smede-
revska Palanka. Napisana je
razumljivo, za vsakega upo-
rabnika brez strokovnega
znanja. V njej je tudi opisa-
no, kako z naravnimi sred-
stvi zaščitimo povrtnino."

Ni samo lepa, 
je tudi okusna
Ljubezen do vrta se obrestuje. Milošu Milutinoviču iz Struževega odlično uspevata paradižnik 
in paprika, pa tudi čili, feferoni, fige, limone in celo lubenice. 

Miloš Milutinovič ima "pravo roko in srce" za vrt. 

Okusen domač paradižnik velikih dimenzijNa vrtu je več sort paprik, za cvrtje, pečenje, solato ...

Priročnik obširno

obravnava 150 

zdravilnih in užitnih gob,

rastočih pri nas. Avtor

Branko Vrhovec je

slovenski strokovnjak, 

ki v knjigi postreže z

marsikatero 

zanimivostjo ali 

presenetljivo 

zdravilno učinkovino

gob. Z gobami se

resneje ukvarja od

leta 1990 in ima 

najvišji naziv, ki je v

veljavi v Sloveniji -

determinator 

mentor.

Knjigo lahko kupite na Gorenjskem glasu, Bleiweisova 4 v Kranju,

jo naročite po tel.: 04/201 42 41 ali na: narocnine@g-glas.si.
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Mehka vezava, 152 strani, vrhunske fotografije

Redna cena: 14,90 EUR

Če knjigo kupite ali naročite na Gorenjskem glasu, 

je cena le 12 EUR + poštnina.

Navajam enega izmed naštetih primerov: 

RAK NA PLJUČIH
Gospodu Stavku, staremu 56 let, so pred tremi meseci di-
agnosticirali mikrocelularni karcinom levega pljučnega krila
s progresom bolezni na bronhije in desno stran, prav tako
pa tudi številne metastaze na jetrih.
Onkologi mu niso dali upanja za ozdravitev in so ga poslali
domov. Njegova žena, ki je zdravnica in dela v bolnišnici, je
bila nad tako odločitvijo kolegov zelo ogorčena, saj ni
pričakovala takega odgovora. V bolnišnici, kjer dela, je do-
bila našo številko, saj je sama spoznala paciente, ki so oz-
draveli z našimi imunskimi terapijami. Poklicala nas je in
takoj smo naredili celoten imunski program in terapije. Odšli
so tudi v Aviano na kliniko po drugo mnenje in tudi pokaza-
li naš program. Zdravniki so mu dejali, naj nadaljuje z imuno
terapijami. Po enem mesecu in pol jemanja naših terapij je
gospod Stavko odšel na kontrolo. Pokazalo se je, da
metastaze na jetrih niso več vidne in tudi na pljučih je prišlo
do zmanjšanja, ponekod pa celo do izginotja tumorjev. Gos-
pod se tudi izredno dobro počuti, zdravniki ne morejo ver-
jeti, da je v tako dobrem stanju, saj bi po njihovem mnenju
moral kmalu umreti.

Pomoč in svetovanje: 
Inštitut za zdravje in lepoto, d. o. o., 

Celjska cesta 7, Rogaška Slatina 
Tel.: 03/581 31 13, Mob.: 041/319 243 
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KARATE KLUB KRANJ

http://www.karate-klub-kranj.si
Organiziramo začetne tečaje za otroke, mladino in odrasle.

Vpis od 2. septembra 2010 dalje.
Lokacija tečaja:

ESIC Kranj (nekdanja Srednja tekstilna šola),
Cesta Staneta Žagarja 33, Kranj,

vsak torek in četrtek od 18.30 do 20.00 ure,
vhod v telovadnico je mimo šolskega igrišča.

Vadnina znaša 25 EUR na mesec.
Poleg osnovnega programa tehnik karateja se odrasli 

seznanite tudi z vajami za raztezanje in sprostitev 
po napornem delovnem dnevu.

Oddajo o tečaju za odrasle si lahko ogledate 
na internetnem naslovu:

http://www.rtvslo.si/play/turbulenca-rekreacija
/ava2.34041619/

Varnostna služba RIVAL z operativnim je-
drom tridesetih najboljših in najvztraj-
nejših varnostnikov z do 25-letnimi iz-
kušnjami nadaljuje skoraj petdesetletno
tradicijo kakovosti varovanja ljudi in pre-
moženja na Gorenjskem. 
Ob poslabšanju socialnega stanja v državi
lahko pričakujemo povečanje števila kazni-
vih dejanj premoženjske kriminalitete, kar bi
tudi Gorenjce moralo navajati na razmislek o
uvedbi racionalne oblike varovanja in zava-
rovanja svojega imetja.
Varnostna služba RIVAL zagotavlja cenov-
no ugodno, zanesljivo in pošteno zaseb-
no varstvo tam, kjer ga država preko svojih
mehanizmov in instrumentov ne zmore več.
Pri načrtovanju sistema varnosti sledimo
znameniti misli, da so velike stvari posledica
kopice majhnih stvari, ki jih združimo:

1. Izgradnja sistema tehničnega varova-
nja je učinkovit ukrep proti naraščajoči pre-
moženjski kriminaliteti. 
l mehanska zaščita: ograja, rešetke na oknih,
kakovostne ključavnice, prečna zapora, ipd.
● elektronska zaščita: žični ali brezžični

alarmni sistemi s povezavo na varnostno
nadzorni center Rival (VNC), 

● storitve VNC, kategorije II, v skladu s stan-
dardom SIST BS 5979:2005, deluje 24/7: 

a. sprejem vlomnih, požarnih in video alarm-
nih signalov, alarmov zastoja dvigal, priso-
tnost ogljikovega monoksida, dvig ali padec
temperature, izpust plina, vode, socialne
alarme in drugih signalov za varovanje ob-
jektov in ljudi.

b. obveščanje, analize, poročanje, kar zago-
tavljamo tudi drugim varnostnim službam
po Sloveniji. Na VNC Rival je vezanih več ti-
soč alarmnih in video nadzornih sistemov. 
c. vodenje, nadzor in usmerjanje intervencij-
skih skupin za ukrepanje na varovanih ob-
jektih.

2. Intervencijsko varovanje:
● intervencijski varnostniki so med sabo, z

drugimi službami družbe in z VNC povezani
z radijskimi zvezami in mobilnimi telefoni. 

● dežurni operater VNC takoj po prejemu
alarmnega signala obvesti objektu najbliž-
jega intervencijskega varnostnika. Sporo-
čanje ne traja dlje od 1 minute. 

● intervencijski varnostnik se takoj odpravi
in po prihodu na kraj sprožitve alarma
ugotovi vzrok sproženja alarma, o ugoto-
vitvah takoj obvesti VNC, dežurni operater
pa telefonsko takoj obvesti policijo, če gre
za storitev kaznivega dejanja. 

● intervencijski čas na Gorenjskem je pred-
viden v 3 do 15 minutah.

● pomembnejše nepravilnosti, ki jih var-
nostnik ugotovi med opravljanjem inter-
vencije, takoj sporoči v VNC. 

● interventna služba, ki jo VNC napoti na
mesto požarnega alarma v primeru spro-
žitve požarnega alarma, ugotovi, ali je de-
jansko prišlo do požara. Vstopi v objekt,
preveri stanje protipožarne centrale in ta-
koj zatem preveri prostor, kje se je sprožil
alarm. 

Na območju Gorenjske imamo naslednjo
pokritost:

● 2 vozili z varnostnikoma: Kranj z okolico,
(24/7), pisarna na Gregorčičevi 8, Kranj,

● 1 vozilo z varnostnikom: Škofja Loka z oko-
lico (12/7),

● 1 vozilo z varnostnikom: Bled z okolico
(24/7), pisarna na Kranjski 4, Radovljica,

● 1 vozilo z varnostnikom: Jesenice z okolico
(12/7)

3. Obhodna varnostna služba dopolni teh-
nično in intervencijsko varovanje ter zanes-
ljivo zagotovi izboljšanje stanja varnosti na
območju zasebne posesti ali premoženja
lokalne skupnosti oz. posamezne krajev-
ne skupnosti.

Občasna fizična prisotnost varnostnika na
določenih varovanih točkah ima močan pre-
ventivni učinek in v praksi se je že mnogo-
krat zgodilo, da je varnostnik na obhodu za-
lotil in prijel oz. pregnal vlomilca ali kršitelja
predpisanega javnega reda.

Varnostnik med občasno prisotnostjo varuje
objekte ali območje pred poškodovanjem,
uničenjem, tatvino in drugimi oblikami
škodljivega delovanja, kjer ugotavlja pred-
vsem:
● prisotnost sumljivih oseb in predmetov na

varovanem območju.
● stanje ograje in vseh možnih dostopov v

varovano območje in objekte:
● stanje zunanje razsvetljave, zunaj parkira-

nih vozil;
● stanje na varnostno pomembnih točkah:

vhodi, pritlična okna, nevarne snovi,...

● okoliščine, iz katerih je mogoče sklepati, da je ali bo varnostna si-
tuacija ogrožena.

Kakovost storitev zagotavljamo tako, da damo
vse od sebe pri vsem, česar se lotimo.

4. Osebna varnost je ob naraščajočem spolnem nasilju in nasilju v
družini postala zlasti za ženske pomembno vprašanje. Tudi nasilje
nad vrstniki narašča in predstavlja različne oblike namernih agresiv-
nih ravnanj, ki jih vrstnik ali skupina vrstnikov izvaja nad posamez-
nim otrokom oziroma mladostnikom.

”Če hočeš mir, se pripravi na vojno.”
http://www.rival-vts.si/ 

Maja Bertoncelj

Sora - V Hiši kulinarike Je-
zeršek v Sori pri Medvodah
je 18. avgusta v okviru Festi-
vala kranjske klobase poteka-
lo sedmo državno tekmova-
nje kranjskih klobas. Sodelo-
valo je devet certificiranih
proizvajalcev. Ocenjevala jih
je strokovna komisija in lju-
biteljski ocenjevalci, zbrane
točke pa so pokazale, da je

najboljša kranjska klobasa za
leto 2010 Mesarije Arvaj iz
Britofa. Letos so se organiza-
torji odločili, da za najboljšo
izberejo le eno in ne več
dveh, posebej po izboru stro-
ke in ljubiteljev. Arvajeva
kranjska klobasa je bila za
najboljšo izbrana že četrtič.
Na ocenjevanju je bila tudi
kranjska klobasa Mesarstva
Čadež. Uvrstila se je v zlato
sredino, na peto mesto. 

Ana Hartman

V belgijski vasici Olloy, ki
leži ob meji s Francijo, se je
med 21. julijem in 1. avgu-
stom na mednarodni izme-
njavi z naslovom 'From zero
to hero' (Z nič do heroja)
družilo šestnajst mladih z
Madžarske, Portugalske, iz
Belgije in Slovenije. Iz vsake
države so se izmenjave, ki je
potekala v sklopu programa
Mladi v akciji in jo je sofi-
nancirala Evropska komisi-
ja, udeležili po štirje mlado-
stniki s spremljevalcem.
"Glavni namen je bil mlade
'odtrgati' od televizije, raču-
nalnikov, telefonov in ostale
sodobne tehnologije ter jim
približati naravo in pokazati
preprost način življenja,"
pravi Aleš Jazbec, prostovo-
ljec, ki je v Belgiji spremljal
mlade iz Škrlovca: Katjo Ger-
den, Aljaža Seliškarja, Žana
Repinca in Žana Štirna.
Izmenjava se je začela s po-
stavitvijo kampa sredi polja.
"S pomočjo kolov in šotor-
skih platen smo postavili
dva velika šotora. Na podo-

ben način smo zimprovizi-
rali tudi tuš kabini, tuširali
smo se z vodo iz reke," je
spomine na kamp brez elek-
trike in tekoče vode obujal
Aljaž. Dneve so jim zapol-
njevale različne aktivnosti,
ki so jih izvajali v nacional-
no mešanih skupinah. Tudi
hrano so si delili, ker pa tega
na začetku niso počeli naj-
bolj pravično, so mentorji
'izgubili' ključ avtomobila, v
katerem so bile zaloge. Tako
so bili hrano prisiljeni po-
iskati v naravi: iz kopriv so
pripravili juho, Žana sta s
trnkom v reki ujela postrv,
majhno čokolado so razdeli-
li na dvajset koščkov ... Od
takrat težav z nepravičnim
deljenjem hrane ni bilo več,
saj bi se v nasprotnem pri-
meru ključ znova lahko
'izgubil'. "Nepozaben je bil
tudi 21-kilometrski pohod.
Razdeljeni smo bili v štiri
nacionalno mešane skupi-
ne, pot smo premagovali s
pomočjo zemljevidov in
kompasov. Eno noč smo
prespali kar v gozdu pod
drevesi, mimo je stekla

srna. Strah nas ni bilo," je
povedal Žan Štirn. Na cilju v
vasici Merlemont so znova
postavili tabor, nazaj v Ol-
loy, kjer so nato zadnja dva
dneva preživeli v počitniški
hiši, pa jih je odpeljal avto-
bus.
Vsi štirje mladi Kranjčani so
na izmenjavi uživali. "Zame
je bil to izziv. To ni bil
kamp, ki smo jih vajeni, bil

je nekaj posebnega," pove
Aljaž. "Bilo je zanimivo. V
naravi sem zelo užival, sem
pa opazil, da imajo v Belgiji
manj gozdov kot pri nas,
hribov pa sploh nimajo," je
pristavil Žan Repinc. Pa je
bilo težko zdržati brez sodo-
bne tehnologije? "Malo smo
pogrešali glasbo, televizije
in računalnikov pa sploh
ne," je odvrnil Žan Štirn.

Na izmenjavo v Belgiji imajo lepe spomine. Od leve: 
prostovoljec Aleš Jazbec ter mladostniki Žan Štirn, Aljaž
Seliškar in Žan Repinc (manjka Katja Gerden).

Od tehnologije k naravi
Štirje mladi Kranjčani so se udeležili mednarodne izmenjave v Belgiji. Z željo, da bi mlade 
odvrnili od sodobne tehnologije in jih približali naravi, so večino časa preživeli v kampu brez 
elektrike in tekoče vode. 

Arvajeva znova najboljša

Anton Arvaj iz Mesarije Arvaj je priznanje za najboljšega
proizvajalca kranjske klobase v letu 2010 prejel iz 
rok strokovne komisije in organizatorjev.

Branko Malešič, 
pomočnik direktorja 



Kranjski glas, petek, 27. avgusta 2010
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ViPov test 
kranjskih klobas: 
Preizkusili izdelke osmih 
proizvajalcev in med 
njimi poiskali najboljšo 
kranjsko klobaso:  
zmagovalec je 
Mesarija Arvaj.

www.arvaj.si 

MESNICA - DELIKATESA 
BRITOF
Britof 25, SI-4000 Kranj
Tel.: 04 280 21 14  
Delovni čas:
pon - pet 7:00 - 19:00
sob 7:00 - 13:00

DELIKATESA BTC
Tržnica BTC - v severnem delu 
pritlične etaže
1000 Ljubljana
Tel.: 01 585 28 17
Delovni čas:
pon - pet 8:00 - 19:00
sob 7:00 - 16:00

KRAVJI BUTIK
Tržnica BTC  - v severnem delu 
pritlične etaže
1000 Ljubljana
tel.: 01 585 28 17
Delovni čas:
pon - čet 8:00-14:00
pet 8:00-17:00, sob 7:00-16:00

MESNICA -  DELIKATESA 
TRZIN
Kidričeva ulica 11, SI-1236 
Trzin
tel.: 01 564 46 00 
Delovni čas:
tor - pet 8:00-18:00
sob 7:00-13:00
ponedeljek zaprto

TRGOVINA ŠPAJZA
Kidričeva cesta 47a, SI-4000 
Kranj
tel.: 04 202 67 81
Delovni čas:
pon - pet 7:00-18:00
sob 7:00-12:00

Nagrade :
1. nagrada        bon Arvaj v vrednosti 30 EUR
2. nagrada        bon Arvaj v vrednosti 20 EUR
3. nagrada        bon Arvaj v vrednosti 10 EUR

Arvajeva klobasa je najboljša 
kranjska klobasa v letu 2010 

Na 2. Festivalu kranjske klobase 2010 in 7. državnem 
ocenjevanju zaščitenih kranjskih klobas v Hiši kulinarike 
Jezeršek je kranjska klobasa mesarije ARVAJ že četrto leto za-
pored prejela naziv najboljša kranjska klobasa.

Navodilo za pravilen način priprave kranjske klobase: 

Kranjsko klobaso položimo v hladno vodo in segrevamo do 
vretja. Pustimo v vodi tik pod vreliščem 10 minut.

Zlata medalja AGRA
Kmetijsko živilski 

sejem Gornja Radgona

Kranjska klobasa je s svojim značilnim okusom našla mesto tudi v 
sodobni kulinariki. Odlična je z gorčico ali hrenom. Nepogrešljiva pa je 
v kombinaciji s kislim zeljem ali repo. 
Slovenska geografska specialiteta - Znak Kranjska klobasa zagotavlja 
izdelek proizveden v skladu z recepturo navedeno v potrjeni Specifi -
kaciji GIZ-a 324-535/2005/33 in predstavlja izdelek zaščiten z geograf-
sko označbo.
Prava kranjska klobasa je izdelana izključno iz svinjskega mesa in 
slanine z dodanimi začimbami – sol, poper in česen, zašpiljena ter 
težka med 20 in 25 dag. 

Nagrade:
1. nagrada: 3 kilograme Kranjskih klobas
2. nagrada: 2 kilograma Kranjskih klobas
3. nagrada: 1 kilogram Kranjskih klobas
Tri nagrade prispeva Gorenjski glas

Rešitve križanke (nagradno geslo, sestavljeno iz črk z oštevilčenih polj in vpisano v kupon iz križanke) pošljite na dopisnicah do srede, 15. septembra 2010, 
na Gorenjski glas, Bleiweisova cesta 4, 4001 Kranj. Dopisnice lahko oddate tudi v nabiralnik Gorenjskega glasa pred poslovno stavbo.
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Pražen krompir tudi združuje
Letošnji Kranfest je postregel z obilico dogodkov, dobro pa so se zabavali tudi tisti, ki so sicer ob svojem delu vajeni biti bolj resni. Hrana, posebej če 
gre za pražen krompir, namreč le redke pustili hladne, številni obiskovalci, ki so si ogledali tekmovanje v pripravi praženega krompirja, pa so se lahko
prepričali, da se prav vsi županski kandidati, ki se bodo v prihodnjih tednih borili za mesto župana v kranjski občini, brez težav znajo spoprijeti 
z lupljenjem, rezanjem, mešanjem in še čim.

Po oceni stroge komisije, ki ji je predsedoval prvi mož najbolj krompirjeve občine, 
šenčurski župan Miro Kozelj, so najboljši pražen krompir pripravili kranjski umetniki na čelu
z županskim kandidatom Matevžem Klečem, ki mu je pri mešanju pomagal Nejč Slapar.

Tudi lupljenje in rezanje praženega krompirja potrebujeta veliko potrpežljivosti, pri čemer
so se izkazali aktualni kranjski občinski svetniki, županski kandidat Darjan Petrič pa je
povedal, da prav tako kot pražen zna narediti okusen pire krompir.

V Kranju so svoje spretnosti pri pripravi praženega krompirja pokazali tudi člani 
Turističnega društva iz Šenčurja, ki se jim je z veseljem pridružila edina kranjska županska
kandidatka Hermina Krt, ki ji tudi težka kuhalnica ni povzročala težav.

Nekdanji kranjski župan in kandidat za župana na jesenskih volitvah Mohor Bogataj, ki
mu je pri pripravi krompirja pomagala ekipa direktorjev javnih zavodov, je nasvete za
dober pražen krompir z veseljem delil tudi obiskovalcem in obiskovalkam.

S pripravo prav posebnega praženega krompirja s figami so se izkazali kranjski športniki in
medijske osebnosti, ekipi pa je na pomoč priskočil sedanji podžupan in kandidat za 
župana Bojan Homan, ki je pred pokušino krompirja priporočal tudi požirek domače medice.

Združena ekipa županskih kandidatov, športnikov, umetnikov, svetnikov, direktorjev in vseh
drugih, ki so se trudili s pripravo in nato tudi z ocenjevanjem praženega krompirja, je bila za
svoje delo nagrajena s pohvalami obiskovalcev, ki so krompir pojedli v le nekaj minutah.
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